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â ïÿòîì ðàçäåëå ïóáëèêóþòñÿ íîðìàòèâíî-ïðàâîâûå àêòû 
ìèíèñòåðñòâ, ãîñóäàðñòâåííûõ êîìèòåòîâ è âåäîìñòâ, çàðåãèñòðè-
ðîâàííûå Ìèíèñòåðñòâîì þñòèöèè Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàí.
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РАЗДЕЛ ВТОРОЙ

УКАЗ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

525 О дополнительных мерах по совершенствованию системы 
оказания государственных услуг и кардинальному сокра-

щению бюрократических процедур в сфере*

В целях обеспечения исполнения Стратегии «Узбекистан — 2030», а 
также последовательного продолжения реформ, направленных на устранение 
излишних бюрократических барьеров, усложненных процедур и устаревших 
подходов в государственном управлении, поднятие на новый уровень оказа­
ния государственных услуг, постановляю:

I. Цели

1. Определить основными целями принятия настоящего Указа:
(а) доведение до 2028 года количества услуг, предоставляемых посред­

ством Единого портала интерактивных государственных услуг и центров го­
сударственных услуг, до 900;

(б) увеличение количества проактивных государственных услуг до 53 и 
композитных государственных услуг до 74;

(в) экономию в год 47 миллиардов сумов средств населения и сокраще­
ние административных расходов на 80 миллиардов сумов путем сокращения 
бюрократических процедур, цифровизации государственных услуг, внедрения 
технологий искусственного интеллекта в сферу;

(г) экономию административных расходов в размере 49 миллиардов су­
мов путем поэтапного обеспечения органов самоуправления граждан и мест 
скопления населения 1 100 интерактивными киосками.

II. Сокращение количества документов, требуемых  
при оказании государственных услуг, упрощение и  

ускорение процессов

2. Посредством внедрения межведомственного информационного обмена 
отменить с 1 декабря 2025 года:

(а) истребование при регистрации брака органами ЗАГСа у лиц, вступаю­
щих в брак, представления результатов медицинского осмотра;

(б) истребование органами ЗАГСа при разводе на основании решения 

* Íàñòîÿùий Указ îïóáëèêîâàí â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 9 сентября 
2025 ã.
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суда от лиц, брак которых расторгнут, решения суда для формирования запи­
си акта о расторжении брака. При этом:

(i) запись акта о расторжении брака составляется в автоматическом по­
рядке в информационной системе «Единый электронный архив ЗАГСа» ор­
ганом ЗАГСа района (города) по месту расположения суда, а также копия 
решения суда приравниваются к свидетельству о расторжении брака;

(ii) государственная пошлина, взимаемая за регистрацию расторжения 
брака, на основании решения суда взыскивается с обоих супругов или с 
одного из них районными (городскими) отделениями Бюро принудительного 
исполнения в установленном порядке;

(в) обязательство призывников и военнообязанных представлять в соот­
ветствующие органы обороны сведения об изменениях по месту проживания, 
месту учебы, месту работы и должности;

(г) требование указания адреса собственника автомототранспортного 
средства в свидетельстве о регистрации автомототранспортного средства.

3. Утвердить:
(а) Перечень государственных органов и организаций, ответственных 

за представление с 1 января 2026 года некоторых видов сведений и доку­
ментов посредством системы «Цифровое правительство», согласно прило­
жению № 1*;

(б) Перечень персональных данных физических лиц, представляемых на 
Едином портале интерактивных государственных услуг в режиме реального 
времени, согласно приложению № 2*;

(в) Перечень государственных услуг, которые будут поэтапно внедряться 
посредством центров государственных услуг и Единого портала интерактив­
ных государственных услуг, согласно приложению № 3*;

(г) Перечень дополнительных государственных услуг, которые будут ока­
зываться в ускоренном порядке, согласно приложению № 4*.

4. Установить, что:
(а) государственным органам и организациям:
(i) с 1 января 2026 года запрещается истребование от населения, в том 

числе субъектов предпринимательства, данных и документов согласно прило­
жению № 1 к настоящему Указу;

(ii) при оказании государственных услуг в процессе приема на работу 
и осуществлении других административных процедур предоставляется воз­
можность самостоятельного получения данных сведений и документов по­
средством системы «Цифровое правительство» у государственных органов и 
организаций, определенных в приложении № 1 к настоящему Указу;

(iii) истребование от населения сведений и документов, предусмотрен­
ных в приложениях №№ 1 и 2 к настоящему Указу, признается наруше­
нием требований актов законодательства в сфере оказания государствен­
ных услуг;

(б) на основании актов законодательства организации, на которые воз­
ложены функции оказания государственных услуг, независимо от организа­
___________________

* Ïðèëîæåíèя №№ 1 — 4 приводятся на узбекском языке. 
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ционно-правовой формы, бесплатно пользуются сведениями в рамках систе­
мы «Цифровое правительство».

5. Установить порядок, в соответствии с которым с 1 ноября 2025 года:
(а) на Едином портале интерактивных государственных услуг (далее — 

Единый портал) персональные данные физических лиц согласно приложению 
№ 2 к настоящему Указу предоставляются через их личный кабинет в режи­
ме реального времени. При этом:

(i) персональные данные физического лица на Едином портале приравни­
ваются к их бумажной форме;

(ii) запрещается истребование бумажной формы этих данных государ­
ственными органами и организациями, если эти данные представлены с ис­
пользованием мобильного приложения Единого портала;

(б) при обращении в центры государственных услуг пенсионерам, бе­
ременным и гражданину, пришедшему с ребенком в возрасте до трех лет, 
предоставляется льгота по доступу к государственным услугам вне оче­
реди;

(в) при регистрации физических лиц в Единой системе идентификации 
(OneID) в альтернативной форме вводится порядок биометрической иденти­
фикации личности (Face ID);

(г) при изменении данных собственника автомототранспортного средства 
по усмотрению собственника заявление о государственной регистрации ав­
томототранспортного средства направляется в композитном порядке органом 
ЗАГСа или Центром государственных услуг в органы внутренних дел;

(д) центрам государственных услуг предоставляется право оказания ус­
луг населению и субъектам предпринимательства по всем государственным 
услугам, внедренным посредством Единого портала;

(ж) при необоснованном отклонении заявлений, поступивших через 
Единый портал, центры государственных услуг и информационную систему 
«Лицензия», часть государственных пошлин, сборов и иных платежей, взыс­
канных за государственную услугу на основании обращений граждан и соот­
ветствующего заключения органов юстиции, направленная уполномоченным 
органам, возвращается гражданам уполномоченными органами.

III. Улучшение инфраструктуры оказания государственных  
услуг

6. Определить, что:
(а) места скопления населения и махалли поэтапно обеспечиваются  

1 100 интерактивными киосками. При этом:
(i) Министерство юстиции принимает меры по закупке в шестимесячный 

срок 600 интерактивных киосков за счет средств внебюджетного Фонда раз­
вития органов и учреждений юстиции Министерства юстиции;

(ii) Фонд реконструкции и развития на основании постановления Пре­
зидента Республики Узбекистан от 19 мая 2017 года № ПП–2979 за счет 
оптимизации кредитных средств Фонда реконструкции и развития в 2025 году  
выделяет Министерству юстиции кредитные средства в размере 2 млн дол­
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ларов США на срок 5 лет, включая льготный период 2 года, по ставке 2 про­
цента годовых для приобретения 500 интерактивных киосков;

(iii) кредитные средства, выделенные Фондом реконструкции и разви­
тия, покрываются за счет внебюджетных средств органов и учреждений 
юстиции;

(б) интерактивные киоски, импортируемые Министерством юстиции, 
не производимые в Республике Узбекистан оборудование, материально-
технические ресурсы и специальная техника, в том числе серверы, сетевые 
устройства, аппаратные и аппаратно-программные установки по информа­
ционной безопасности, лицензированное программное обеспечение по переч­
ню, формируемому в установленном порядке для обеспечения технического 
обслуживания и исправной работы интерактивных киосков, освобождаются 
от таможенной пошлины в срок до 1 сентября 2028 года;

(в) Министерству юстиции предоставить право заключения договора 
с поставщиком о приобретении интерактивных киосков в рамках требо­
ваний действующих законодательных актов по современным интерактив­
ным киоскам, соответствующим всем необходимым требованиям и услови­
ям, согласно результатам закупочных процедур путем отбора наилучших 
предложений;

(г) соответствующие государственные пошлины, сборы и другие платежи 
при самостоятельном пользовании государственными услугами посредством 
интерактивных киосков взимаются в размере 90 процентов суммы, уплачивае­
мой при непосредственном обращении через центры государственных услуг 
или обслуживающие органы.

7. Одобрить предложение Министерства юстиции и Министерства циф­
ровых технологий о запуске с 1 января 2026 года платформы «Vakolat.uz», 
предусматривающей:

(а) оформление доверенностей другим лицам для пользования государ­
ственными услугами и получения результатов государственной услуги;

(б) добровольную регистрацию доверенностей, оформленных юридиче­
скими лицами;

(в) проверку подлинности всех видов доверенностей в режиме онлайн;
(г) пользование платформой «Vakolat.uz» на бесплатной основе.
8. Установить порядок, в соответствии с которым с 1 января 2026 года 

ведение Единого реестра государственных услуг осуществляется в автома­
тизированной онлайн-информационной системе «Государственные услуги», 
которая будет разработана Министерством юстиции. При этом:

(а) по каждой государственной услуге будет составлен ее цифровой пас­
порт;

(б) ввод каждой государственной услуги в Единый реестр государствен­
ных услуг осуществляется на основе нормативно-правового акта;

(в) оказание государственных услуг, внедрение, изменение или отмена 
их процедур регулируются только нормативно-правовым актом, за исключе­
нием случаев апробации новых государственных услуг в порядке эксперимен­
та на определенной территории.
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9. Определить, что:
(а) начиная с 1 мая 2026 года все виды лицензионных, разрешитель­

ных и уведомительных процедур регулируются Законом «О лицензировании, 
разрешительных и уведомительных процедурах» и осуществляются только 
посредством информационной системы «Лицензия» или Единого портала, за 
исключением лицензионных, разрешительных и уведомительных процедур, 
относящихся к полномочиям Центрального банка Республики Узбекистан и 
Национального агентства перспективных проектов;

(б) при выдаче соответствующего документа лицензионного, разреши­
тельного характера посредством информационной системы «Лицензия», а 
также уведомлении уполномоченного органа о начале деятельности 10 про­
центов взимаемых государственных пошлин, сборов и иных платежей пере­
числяется в Фонд развития государственных услуг.

IV. Организация, обеспечение и контроль исполнения Указа

10. Утвердить «Дорожную карту» по дальнейшему сокращению излиш­
них процедур и бюрократических требований при оказании государственных 
услуг согласно приложению № 5*.

11. Руководителям министерств и ведомств до конца 2025 года перес­
мотреть каждую относящуюся к ним лицензионную, разрешительную и 
уведомительную процедуру с оценкой целей, достигнутых в результате 
их действия, текущего состояния социально-экономического, инновацион­
ного и технологического развития, а также затрат субъектов предприни­
мательства, а также разработать и внести предложения в Министерство 
юстиции.

12. Внести изменения и дополнение в некоторые акты Президента Респуб­
лики Узбекистан согласно приложению № 6.

13. Министерству юстиции внести в Кабинет Министров:
(а) в двухмесячный срок предложения об изменениях и дополнениях в 

акты законодательства, вытекающих из настоящего Указа;
(б) в срок до 1 марта 2026 года обобщенные предложения о совершен­

ствовании лицензионных, разрешительных и уведомительных процедур, пред­
ставленные министерствами и ведомствами.

14. Министерству юстиции совместно с Национальной телерадиокомпа­
нией Узбекистана и Национальным информационным агентством Узбекиста­
на обеспечить широкое освещение в средствах массовой информации сути и 
содержания настоящего Указа.

15. Возложить на министра юстиции А.Д. Ташкулова и министра цифро­
вых технологий Ш.Х. Шерматова персональную ответственность за эффек­
тивную организацию исполнения настоящего Указа.

16. Контроль за исполнением настоящего Указа возложить на Премьер- 
министра Республики Узбекистан А.Н. Арипова и начальника Департамента 

___________________
* Ïðèëîæåíèя приводятся на узбекском языке. 
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правовой экспертизы и комплексного анализа Администрации Президента 
Республики Узбекистан А.Б. Самадова.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
8 сентября 2025 г., 

№ УП–157

ПРИЛОЖЕНИЕ № 6 
к Указу Президента Республики Узбекистан 

от 8 сентября 2025 года № УП–157

Изменения и дополнение, вносимые в некоторые акты  
Президента Республики Узбекистан

1. Пункт 3 Указа Президента Республики Узбекистан от 14 августа 
2025 года № УП–133 «О мерах по внедрению системы оказания содействия 
группе палестинских граждан в Узбекистане на основе принципов государ­
ственной заботы и милосердия» дополнить подпунктом «д» следующего со­
держания:

«(д) принятие решений об изменении размеров арендной платы за жилье, 
установленных для гостей. При этом часть арендной платы за жилье, превы­
шающая установленный размер, покрывается за счет средств Государствен­
ного фонда социальной защиты».

2. В пункте 6 постановления Президента Республики Узбекистан от 7 де­
кабря 2020 года № ПП–4913 «О дополнительных мерах по привлечению 
частного сектора в сферы, регулируемые государством»:

(а) абзац второй изложить в следующей редакции:
«работники субъектов предпринимательства, оказывающих услуги в ка­

честве агента, должны пройти обучение в учебных курсах учебных центров, 
направивших уведомление о начале деятельности по повышению квалифи­
кации и переподготовке кадров в сфере негосударственного образования, 
зарегистрированных на платформе «Агент» Министерства юстиции, или в 
Институте переподготовки и повышения квалификации юридических кадров 
при Министерстве юстиции, а также иметь сертификат агента, выдаваемый 
успешно сдавшим квалификационный экзамен, проводимый Министерством 
юстиции Республики Каракалпакстан, управлениями юстиции областей и го­
рода Ташкента»;

(б) в абзаце четвертом слова «единой платформы» заменить словами 
«платформы «Агент»;

(в) в абзаце пятом слова «государственными органами и организациями, 
предоставляющими данные услуги» заменить словами «Министерством юсти­
ции»;
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(г) абзац седьмой исключить;
(д) абзацы восьмой и девятый считать абзацами седьмым и восьмым 

соответственно;
(ж) абзац восьмой изложить в следующей редакции:
«перечень государственных услуг, которые могут предоставляться 

субъектами предпринимательства в качестве агента, утверждается Кабине­
том Министров. При этом министру юстиции Республики Узбекистан предос­
тавляется право на внесение изменения в настоящий перечень».
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УКАЗ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

526 О мерах по дальнейшему повышению эффективности си-
стемы доведения правовой информации в проактивной 

форме*

В целях повышения правовой культуры и правосознания населения, обес­
печения адресного доведения правовой информации и осуществления работ 
в данном направлении на основе современных требований постановляю:

I. Цель и основные задачи

1. В целях широкого внедрения современных методов распространения 
правовой информации определить основными задачами совершенствования 
сферы:

(а) использование технологий искусственного интеллекта в повышении 
правовой культуры и правосознания, внедрение инновационных подходов пу­
тем автоматизации функций и оптимизации рабочих процессов, экономию 
времени и финансовых ресурсов государственных органов и организаций, а 
также их ориентирование на высокую результативность;

(б) адресное и целевое доведение правовой информации путем изучения 
фактического спроса и потребности населения в правовой информации;

(в) кардинальное сокращение малоэффективных методов доведения пра­
вовой информации, в частности «круглых столов», встреч и семинаров, путем 
широкого внедрения ее современных методов, а также налаживание системы 
эффективного контроля в данной сфере.

II. Внедрение инновационных подходов в доведении  
правовой информации

2. Внедрить до 1 февраля 2026 года систему доведения правовой инфор­
мации на основе принципа «проактивное законодательство» в форме «умной 
пропаганды» посредством Национальной базы данных законодательства Рес­
публики Узбекистан — «Lex.uz», в соответствии с которой:

(а) осуществляется интеграция Национальной базы данных законода­
тельства Республики Узбекистан — «Lex.uz» с Порталом электронных го­
сударственных услуг налоговых органов и Единым порталом интерактивных 
государственных услуг;

(б) каждый код Общеправового классификатора отраслей законодатель­
ства, привязывается к соответствующей группе Общегосударственного клас­
сификатора видов экономической деятельности, а также соответствующим 
государственным услугам;

(в) в личный кабинет субъектов предпринимательства и самозанятых 

* Íàñòîÿùий Указ îïóáëèêîâàí â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 9 сентября 
2025 ã.
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лиц в системе soliq.uz на основе их согласия направляются информация о 
содержании принятых новых нормативно-правовых актов касательно их вида 
деятельности согласно Общегосударственному классификатору видов эконо­
мической деятельности и Перечню видов деятельности (работ, услуг), кото­
рыми могут заниматься самозанятые лица, а также ссылки на эти акты;

(г) в личный кабинет пользователей Единого портала интерактивных го­
сударственных услуг на основе их согласия направляются ссылки на не­
обходимые нормативно-правовые акты для повседневного использования на 
основе автоматического анализа услуг, которыми они пользовались или, воз­
можно, будут пользоваться в будущем.

3. Внедрить принцип «правовая пропаганда начинается с проекта» путем 
налаживания практики направления физическим и юридическим лицам ин­
формации о содержании проектов, предусматривающих регулирование наи­
более важных для населения и предпринимателей вопросов, а также ссылки 
на данные документы на Портале обсуждения проектов нормативно-правовых 
актов в соответствии с механизмом, предусмотренным пунктом 2 настоящего 
Указа.

4. В целях расширения охвата доведения правовой информации посред­
ством социальных сетей Министерству юстиции открыть страницу «Adliya TV» 
на популярных видеохостинговых платформах в сети Интернет. При этом 
посредством данной страницы:

(а) организовываются подкасты для разъяснения широким массам приня­
тых новых важных нормативно-правовых актов, особенно законов, понятным 
и доступным языком с участием работников государственных ведомств, при­
нимавших непосредственное участие в их разработке, а также представите­
лей общественности, экспертов и специалистов;

(б) подготавливаются и на регулярной основе размещаются видеоролики, 
инфографики, анимации, интерактивные вопросы-ответы и другие материалы 
современного формата по наиболее часто встречающимся в повседневной 
жизни населения и актуальным правовым вопросам в понятной, интересной 
и доступной форме исходя из возраста, профессии и социального состояния 
населения;

(в) регулярно организовываются прямые интерактивные эфиры с учас­
тием граждан и субъектов предпринимательства, направленные на поиск от­
ветов по интересующим их повседневным правовым вопросам.

5. Министерству цифровых технологий (Ш. Шерматов) совместно с Ми­
нистерством юстиции (А. Ташкулов) в срок до 1 января 2026 года путем 
интеграции Национальной базы данных законодательства Республики Узбе­
кистан — «Lex.uz» с электронными системами «E-qaror» и «E-kengash» нала­
дить прямое размещение в Национальной базе решений нормативно-правово­
го характера, принятых органами государственной власти на местах.

III. Внедрение комплексной системы распространения  
правовой информации

6. Внедрить с 1 марта 2026 года порядок контроля за деятельностью по 
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доведению до исполнителей текстов нормативно-правовых актов, разъясне­
нию их сути и содержания среди исполнителей и широких слоев населения 
посредством Единой межведомственной электронной системы исполнитель­
ской дисциплины «Ijro.gov.uz» с отказом от системы мониторинга и оценки 
мероприятий по повышению правовой культуры. При этом:

(а) тексты нормативно-правовых актов доводятся до государственных ор­
ганов и организаций, а также органов самоуправления граждан посредством 
Единой межведомственной электронной системы исполнительской дисципли­
ны «Ijro.gov.uz» и Единой платформы «Цифровая махалля» на основе прин­
ципа «республика — область — район — махалля». При этом акты по де­
ятельности данных органов направляются для обязательного ознакомления, 
прочие — в порядке информации;

(б) в целях установления контроля за деятельностью государственных 
органов и организаций по доведению до исполнителей и широкой обществен­
ности сути и содержания нормативно-правовых актов внедряется ведение 
Министерством юстиции в Единой межведомственной электронной системе 
исполнительской дисциплины «Ijro.gov.uz» Картотеки распространения пра­
вовой информации (далее — Картотека);

(в) в Картотеке Министерством юстиции определяются категории субъ­
ектов, затрагиваемых нормативно-правовым актом, методы доведения до них 
правовой информации, а также государственные органы и организации, от­
ветственные за организацию правовой пропаганды (как правило, из числа 
разработчиков);

(г) государственные органы и организации проводят адресные мероприя­
тия правовой пропаганды по доведению сути и содержания нормативно-пра­
вовых актов на основе Картотеки и регулярно размещают в Единой меж­
ведомственной электронной системе исполнительской дисциплины «Ijro.gov.
uz» информацию о выполненной работе;

(д) организация работы в государственных органах и организациях на 
основе Картотеки и координация работ по распространению правовой инфор­
мации возлагаются на их юридическую службу.

7. Министерству юстиции (А. Ташкулов), Министерству цифровых тех­
нологий (Ш. Шерматов) и Ассоциации махаллей Узбекистана (К. Куранбаев) 
в срок до 1 марта 2026 года совместно с действующим оператором Единой 
межведомственной электронной системы исполнительской дисциплины «Ijro.
gov.uz» и Единой платформы «Цифровая махалла» создать соответствующие 
технические возможности, позволяющие обеспечить исполнение поручений, 
предусмотренных в пункте 6 настоящего Указа.

IV. Поддержка участия негосударственного сектора в сфере 
распространения правовой информации

8. В целях полной реализации на практике принципа «Правовая инфор­
мация в удобное для вас время» внедрить механизмы обеспечения активного 
участия институтов гражданского общества, негосударственных некоммерче­
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ских организаций и субъектов предпринимательства в распространении пра­
вовой информации. При этом:

(а) с использованием Национальной базы данных законодательства Рес­
публики Узбекистан — «Lex.uz» создать возможность интеграции для раз­
работки новых технологий, включая программные обеспечения, основанные 
на искусственном интеллекте, на договорной основе с институтами граж­
данского общества, негосударственными некоммерческими организациями и 
субъектами предпринимательства;

(б) разрешить прямое привлечение институтов гражданского общества, 
в частности средств массовой информации, негосударственных некоммерчес­
ких организаций, за счет средств внебюджетного Фонда развития органов и 
учреждений юстиции на основе социального заказа в целях широкой популя­
ризации проектов, направленных на повышение правовой грамотности;

(в) принимать меры по разработке на основе соавторства проектов в 
сфере распространения правовой информации и правовых технологий, про­
двигаемых физическими и юридическими лицами, их совместной реализации 
и технической поддержке;

(г) в целях поддержки стартап-проектов, направленных на повышение 
правовой грамотности среди широких слоев населения, внедрить практику 
их финансирования за счет средств внебюджетного Фонда развития органов 
и учреждений юстиции.

V. Организация, обеспечение и контроль исполнения Указа

9. Министерству юстиции:
(а) совместно с Налоговым комитетом и Министерством цифровых тех­

нологий в срок до 1 февраля 2026 года обеспечить исполнение поручений, 
предусмотренных в пункте 2 настоящего Указа, путем осуществления инте­
грации соответствующих информационных систем и объединения информа­
ционных ресурсов;

(б) в трехмесячный срок в целях систематизации актов законодательства, 
регулирующих сферу распространения правовой информации, отмены утра­
тивших актуальность механизмов, а также широкого внедрения современных 
методов провести инвентаризацию нормативно-правовых актов и внести в 
Кабинет Министров:

(i) проект закона, предусматривающий внесение изменений и дополне­
ний в Закон «О распространении правовой информации и обеспечении дос­
тупа к ней»;

(ii) совместно с заинтересованными министерствами и ведомствами пред­
ложения об изменениях и дополнениях в акты законодательства, вытекаю­
щих из настоящего Указа.

10. Внести изменения и дополнения в некоторые акты Президента 
Республики Узбекистан согласно приложению*.

11. Возложить на министра юстиции А.Д. Ташкулова персональную 

___________________
* Ïðèëîæåíèе îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà».
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ответственность за эффективную организацию исполнения настоящего 
Указа.

12. Контроль за исполнением настоящего Указа возложить на Премьер- 
министра Республики Узбекистан А.Н. Арипова и начальника Департамента 
правовой экспертизы и комплексного анализа Администрации Президента 
Республики Узбекистан А.Б. Самадова.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
8 сентября 2025 г., 

№ УП–160
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УКАЗ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

527 О мерах по усилению ответственности и инициативности 
министерств и ведомств в повышении эффективности 

правового обеспечения реформ и регулировании общественных от-
ношений*

В целях своевременного и эффективного правового регулирования об­
щественных отношений, укрепления правовых основ реформ, повышения 
ответственности и инициативности государственных органов, а также реа­
лизации задач, определенных Указом Президента Республики Узбекистан от 
14 июля 2025 года № УП–111 «О мерах по повышению эффективности, 
проактивности и результативности в системе государственного управления», 
постановляю:

I. Цели

1. Определить основными целями совершенствования организацион­
но-правовых основ нормотворческой деятельности:

(а) оперативное обеспечение реализации осуществляемых реформ, свое­
временное и эффективное правовое регулирование общественных отноше­
ний, устранение правовых пробелов, а также внедрение более эффективной 
системы нормотворческой деятельности;

(б) повышение институциональной самостоятельности министерств и ве­
домств, обеспечение ведения ими проактивной политики путем расширения 
практики определения правовых механизмов посредством ведомственных 
нормативно-правовых актов (далее — ведомственные акты);

(в) искоренение административной бюрократии и усложненных процедур 
путем упрощения процедур проведения экспертизы и согласования проектов 
ведомственных актов.

II. Внедрение нового порядка нормотворческой деятельности, 
направленного на эффективность

2. Установить, что:
(а) министерства и ведомства, если в соответствии с законодательными 

актами, указами и постановлениями Президента Республики Узбекистан, а 
также постановлениями Кабинета Министров им предоставлены полномочия 
по осуществлению государственной политики в соответствующей сфере, мо­
гут принимать ведомственные акты;

(б) для принятия ведомственных актов конкретное указание полномочий 
принятия соответствующего акта в нормативно-правовых актах, имеющих 
более высокую юридическую силу, не требуется;

* Íàñòîÿùий Указ îïóáëèêîâàí â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 9 сентября 
2025 ã.
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(в) министерства и ведомства в рамках полномочия по осуществлению 
государственной политики выполняют функцию правового регулирования;

(г) при принятии законов Республики Узбекистан, актов Президента Рес­
публики Узбекистан по новым реформам, министерства и ведомства для их 
претворения в жизнь могут сами оперативно принимать ведомственные акты;

(д) государственная регистрация в Министерстве юстиции ведомствен­
ных актов, принятых во исполнение законов Республики Узбекистан, поруче­
ний в актах Президента Республики Узбекистан и Правительства, является 
основанием для снятия с контроля этих поручений в системе «Ijro.gov.uz»;

(ж) комитеты, агентства и инспекции, подведомственные министерствам 
и ведомствам, если на них возложено полномочие по осуществлению госу­
дарственной политики в соответствующей сфере, могут принимать ведом­
ственные акты, которые при необходимости также согласовываются с выше­
стоящим органом;

(з) не допускается включение в ведомственные акты, за исключением 
определенных законодательством случаев, норм, которые:

(i) устанавливают новые льготы, а также меры ответственности для фи­
зических и юридических лиц;

(ii) безосновательно усложняют действующие процедуры, ограничивают 
права и свободы граждан;

(iii) внедряют необоснованные дополнительные затраты и платежи, но­
вые виды налогов и сборов, лицензионные, разрешительные и уведомитель­
ные процедуры;

(и) в целях недопущения чрезмерного правового регулирования об­
щественных отношений перед разработкой проекта ведомственного акта 
изучаются острая необходимость в принятии документа и возможности 
устранения проблемы посредством других альтернативных решений без при­
нятия данного акта;

(к) по проектам всех ведомственных актов в обязательном порядке про­
водится общественное обсуждение, за исключением проектов ведомственных 
актов, предусматривающих приведение в соответствие с требованиями при­
нятых новых актов законодательства и содержащих сведения, отнесенные к 
государственным секретам;

(л) при разработке проектов законов и актов Президента Республики 
Узбекистан одновременно также подготавливаются необходимые для их реа­
лизации ведомственные акты и вносятся вместе с проектом в вышестоящие 
инстанции.

3. Определить, что устанавливаются следующие строгие требования по 
срокам принятия, проведения правовой экспертизы и государственной ре­
гистрации ведомственных актов:

(а) срок принятия ведомственных актов, если законами Республики Уз­
бекистан, актами Президента Республики Узбекистан и Правительства не 
установлен более длительный срок, — два месяца;

(б) срок проведения общественного обсуждения проекта ведомственного 
акта — 10 дней, если в течение 5 дней по проекту предложений не поступа­
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ло, будет возможно его внесение в Министерство юстиции для проведения 
правовой экспертизы;

(в) срок проведения правовой экспертизы и государственной регистрации 
ведомственных актов в Министерстве юстиции сокращается с 30 дней до 
20 дней, продление срока рассмотрения актов, требующих дополнительного 
изучения, сокращается с 15 дней до 10 дней;

(г) срок отказа Министерством юстиции в государственной регистрации 
ведомственных актов, внесенных без соблюдения установленных требований, 
сокращается с 30 дней до 15 дней.

4. При государственной регистрации ведомственных актов:
(а) государственная регистрация ведомственных актов осуществляется 

Министерством юстиции путем доработки (редактирования) в следующих 
случаях:

(i) в целях приведения в соответствие с Конституцией и законами Респуб­
лики Узбекистан, иными нормативно-правовыми актами, имеющими более 
высокую юридическую силу;

(ii) в случае возникновения необходимости приведения в соответствие с 
правилами законодательной техники;

(iii) в случае необеспечения обоснованности и целесообразности приме­
нения отсылочных норм;

(б) государственная регистрация доработанного (отредактированного) 
акта допускается в случае предоставления согласия первого руководителя 
министерства или ведомства, принявшего данный акт, в письменной форме 
либо посредством электронной системы;

(в) отметка об отмене ведомственного акта автоматически фиксируется в 
электронной системе с момента подписания заключения Министерства юсти­
ции об отказе в государственной регистрации, при этом принятие отдельного 
акта об их отмене не требуется;

(г) Министерству юстиции предоставляется полномочие отказа в го­
сударственной регистрации для доработки проектов ведомственных актов, 
явившихся причиной обоснованных возражений физических и юридических 
лиц в процессе проведения общественного обсуждения.

5. В целях устранения правовых пробелов в законодательстве, а также 
оперативного и полного приведения ведомственных актов в соответствие с 
актами законодательства, имеющими более высокую юридическую силу:

(а) утвердить Программу принятия нормативно-правовых актов по обес­
печению механизмами реализации некоторых актов законодательства на 
2025-2026 годы (далее — Программа) согласно приложению*;

(б) отметить персональную ответственность первых руководителей 
министерств и ведомств за эффективную и своевременную организацию ис­
полнения Программы;

(в) определить, что ведомственные акты, в которые в установленный 
срок не внесены изменения и дополнения, или акты, не признанные утра­
тившими свою силу в связи с принятием новых нормативно-правовых актов:
___________________

* Ïðèëîæåíèе приводится на узбекском языке. 
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(i) исключаются Министерством юстиции из Государственного реестра 
ведомственных нормативно-правовых актов (далее — Реестр) с учетом воз­
можных негативных последствий;

(ii) руководители министерств и ведомств несут ответственность за по­
следствия в результате исключения из Реестра.

6. В целях внедрения системы обеспечения реализации осуществляемых 
реформ на основе профессионального управления и результативности:

(а) на руководителей министерств и ведомств возлагается персональная 
ответственность за своевременную, качественную разработку и внедрение в 
практику ведомственных актов;

(б) в рамках новой системы внедряются меры дисциплинарной ответ­
ственности руководителей министерств и ведомств, не обеспечивших свое­
временное согласование, принятие и государственную регистрацию ведом­
ственных актов;

(в) контроль за своевременной и качественной разработкой, принятием и 
государственной регистрацией ведомственных актов, а также своевременным 
рассмотрением и согласованием их проектов осуществляется Министерством 
юстиции.

7. Установить порядок, в соответствии с которым Министерство юстиции 
ведет постоянный мониторинг своевременной разработки и принятия мини­
стерствами и ведомствами, государственной регистрации ведомственных ак­
тов. При этом:

(а) по результатам мониторинга ежеквартально в Администрацию Прези­
дента и Правительство представляется информация о ведомственных актах, 
не внедренных в практику в установленные сроки;

(б) Администрацией Президента и Правительством проводится изучение 
причин невнедрения в практику ведомственных актов в установленные сро­
ки, а также рассматривается вопрос дисциплинарной ответственности руко­
водителей ответственных министерств и ведомств;

(в) Министерство юстиции вносит в соответствующие министерства и 
ведомства обязательные к исполнению представления об устранении причин 
невнедрения в практику ведомственных актов в установленные сроки и рас­
смотрении вопроса ответственности ответственных работников;

(г) Кабинет Министров и Счетная палата осуществляют постоянный кон­
троль за своевременной разработкой, согласованием министерствами и ве­
домствами, государственной регистрацией ведомственных актов.

8. Поддержать следующие предложения Министерства юстиции, направ­
ленные на устранение излишних процедур в процессах разработки и приня­
тия ведомственных актов:

(а) отменить требование принятия ведомственного акта в течение 30 дней 
после согласования с первым из согласующих министерств и ведомств;

(б) разрешить вносить в Министерство юстиции для проведения пра­
вовой экспертизы и государственной регистрации ведомственных актов, 
предусматривающих внесение изменений и дополнений, направленных на 
приведение в соответствие с требованиями принятых новых актов зако­
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нодательства, без согласования с заинтересованными министерствами и 
ведомствами.

III. Организационные меры

9. Возложить на первого заместителя министра юстиции ответственность 
за координацию в сфере нормотворческой деятельности министерств и ве­
домств, включая Министерство юстиции, в частности:

(а) за обеспечение своевременной разработки, принятия и государствен­
ной регистрации ведомственных актов;

(б) за широкое внедрение системы оценки регуляторного воздействия;
(в) за приведение национального законодательства в соответствие с сог­

лашениями Всемирной торговой организации.
10. Министерству юстиции в недельный срок на основании настоящего 

Указа утвердить распределение задач между заместителями министра, а так­
же обновленную структуру центрального аппарата министерства.

IV. Организация, обеспечение и контроль исполнения  
Указа

11. Министерству юстиции:
(а) в месячный срок пересмотрев правила подготовки и принятия ве­

домственных актов, утвердить Правила подготовки, принятия и проведения 
правовой экспертизы и государственной регистрации ведомственных актов;

(б) в срок до 1 марта 2026 года пересмотреть Концепцию совершенство­
вания нормотворческой деятельности на основе нижеприведенных задач и 
внести предложения в Администрацию Президента:

(i) широкое применение современных регуляторных методов в рамках 
модели «умное регулирование»;

(ii) ведение системного мониторинга исполнения нормативно-правовых 
актов, имеющих важное социально-экономическое значение, на основе целе­
вых показателей;

(iii) усиление самостоятельности и ответственности регуляторов сферы 
путем расширения практики правового регулирования посредством ведом­
ственных актов;

(iv) внедрение альтернативных механизмов, направленных на адресное 
расширение участия общественности в разработке проектов нормативно-пра­
вовых актов;

(v) широкое внедрение современных IТ-технологий в процесс нормотвор­
чества, включая применение искусственного интеллекта;

(в) в двухмесячный срок внести в Кабинет Министров предложения об 
изменениях и дополнениях в акты законодательства, вытекающих из настоя­
щего Указа.

12. Министерству юстиции (А. Ташкулов) осуществлять мониторинг за 
своевременной и качественной подготовкой, согласованием и принятием 
проектов нормативно-правовых актов, разрабатываемых в рамках реализации 
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Программы, а также вносить ежеквартально в Администрацию Президента 
информацию об исполнении.

13. Возложить на министра юстиции А.Д. Ташкулова персональную от­
ветственность за эффективную организацию исполнения настоящего Указа.

14. Контроль за исполнением настоящего Указа возложить на Премьер- 
министра Республики Узбекистан А.Н. Арипова и начальника Департамента 
правовой экспертизы и комплексного анализа Администрации Президента 
Республики Узбекистан А.Б. Самадова.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
8 сентября 2025 г., 

№ УП–161
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УКАЗ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

528 Об учреждении Государственной стипендии имени Аб-
дуллы Авлони для студентов высших образовательных 

организаций педагогического направления*

В целях всесторонней поддержки эрудированных и одаренных студентов, 
обучающихся в высших образовательных организациях педагогического на­
правления, занимающихся научно-исследовательской деятельностью, а также 
имеющих высокие показатели академической успеваемости, постановляю:

1. Учредить с 2025/2026 учебного года Государственную стипендию име­
ни Абдуллы Авлони для студентов высших образовательных организаций пе­
дагогического направления.

2. Назначить Государственную стипендию имени Абдуллы Авлони одному 
студенту последних двух курсов, обучающемуся по направлениям образова­
ния бакалавриата каждой высшей образовательной организации педагогиче­
ского направления на основе требований, определенных Указом Президента 
Республики Узбекистан от 5 февраля 1993 года № УП–555 «О мерах поощ­
рения учащейся молодежи Узбекистана».

3. Внести изменения и дополнения в Указ Президента Республики Уз­
бекистан от 5 февраля 1993 года № УП–555 «О мерах поощрения учащейся 
молодежи Узбекистана», предусматривающие учреждение Государственной 
стипендии имени Абдуллы Авлони для студентов высших образовательных 
организаций педагогического направления, согласно приложению.

4. Министерству высшего образования, науки и инноваций совместно 
с заинтересованными министерствами и ведомствами в двухмесячный срок 
внести в Кабинет Министров предложения об изменениях и дополнениях в 
акты законодательства, вытекающих из настоящего Указа.

5. Контроль за исполнением настоящего Указа возложить на Премьер- 
министра Республики Узбекистан А.Н. Арипова и заместитель руководителя 
Администрации Президента Республики Узбекистан по реформированию си­
стемы образования Х.У. Умаровой.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
10 сентября 2025 г., 

№ УП–162

* Íàñòîÿùий Указ îïóáëèêîâàí â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 10 сен­
тября 2025 ã.
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
к Указу Президента Республики Узбекистан 

от 10 сентября 2025 года № УП–162

Изменения и дополнения, вносимые в Указ Президента 
Республики Узбекистан от 5 февраля 1993 года № УП–555  

«О мерах поощрения учащейся молодежи Узбекистана»

В пункте 2:
в абзаце первом после слов «по направлениям физической культуры и 

спорта,» дополнить словами «имени Абдуллы Авлони — по направлению 
педагогики,»;

дополнить абзацем восьмым следующего содержания:
«государственная стипендия имени Абдуллы Авлони назначается одному 

студенту последних двух курсов каждой высшей образовательной организа­
ции педагогического направления»;

абзацы восьмой и девятый считать абзацами девятым и десятым соответ­
ственно.
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УКАЗ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

529 О мерах по повышению эффективности системы работы с 
молодежью в махаллях*

В целях повышения эффективности системы работы с молодежью, в том 
числе деятельности лидеров молодежи в махаллях, в соответствии с приори­
тетными задачами, определенными в рамках Стратегии «Узбекистан — 2030» 
и встречи Президента Республики Узбекистан с молодежью, проведенной 
30 июня текущего года, постановляю:

I. Цели

1. Определить основными целями совершенствования системы работы с 
молодежью в махаллях:

(а) повышение эффективности деятельности лидеров молодежи путем 
индивидуальной и адресной работы с проблемами молодежи;

(б) обеспечение вступления молодежи на рынок труда в качестве конку­
рентоспособных кадров путем своевременного выявления ее профессиональ­
ных интересов;

(в) осуществление на уровне махалли борьбы с идеологическими угроза­
ми, оказывающими различные негативные воздействия на сознание молоде­
жи, путем укрепления ее идеологического иммунитета;

(г) повышение эффективности трудовых ресурсов, привлекаемых к фор­
мированию базы данных о социальном положении молодежи, путем цифрови­
зации процессов сбора, анализа и постоянного обновления данных касатель­
но молодежи.

II. Основные задачи системы работы с молодежью

2. Определить эффективное использование потенциала молодежи в до­
стижении общенациональных целей развития приоритетной задачей системы 
работы с молодежью в махаллях.

При этом у молодежи при достижении высоких рубежей на основе идеи 
«Великие цели, плодотворный труд, здравый образ жизни» формируется воля 
и вера в себя, укрепляются знания и навыки дисциплинированного труда, 
популяризируются такие жизненные ценности, как здоровый образ жизни и 
стремление быть примером для других своим поведением.

3. Определить основными задачами лидеров молодежи в махаллях:
(а) реализацию на уровне махалли проектов, направленных на повыше­

ние уверенности молодежи в себе, служение на благо общества и общенацио­
нальным интересам;

(б) организацию мероприятий, направленных на личностное развитие мо­

* Íàñòîÿùий Указ îïóáëèêîâàí â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 11 сен­
тября 2025 ã.
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лодежи, реализацию ее талантов и способностей, широкую пропаганду среди 
молодежи «Олимпиады пяти инициатив»;

(в) оказание содействия занятости путем укрепления предприниматель­
ских навыков у молодежи, вступающей на рынок труда, и усиления у нее 
чувства ответственности за свою судьбу;

(г) обеспечение реализации принципа социального партнерства при ока­
зании помощи молодежи, включенной в «Молодежную тетрадь».

Возложение на лидеров молодежи других задач и поручений, не связан­
ных с основными задачами, предусмотренными в настоящем пункте, запре­
щается.

Республиканской комиссии по координации вопросов работы с моло­
дежью в махаллях взять на строгий контроль непривлечение лидеров моло­
дежи к работам, не входящим в их задачи.

4. Внедрить следующую систему сотрудничества между «махаллинской 
семеркой» и образовательными учреждениями по поддержке молодежи, в том 
числе учащихся выпускных классов общеобразовательных школ:

(а) заместители директоров школ по духовно-просветительской работе 
ежемесячно в сотрудничестве с классными руководителями и школьными 
психологами выявляют среди учащихся и учащихся выпускных классов, в 
поведении которых наблюдаются определенные трудности, учащихся, про­
явивших интерес изучать дополнительные предметы, иностранные языки и 
осваивать профессии, заниматься видами спорта и трудовой деятельностью. 
Формируется список данных учащихся, который в установленном порядке 
предоставляется лидеру молодежи и председателю махалли;

(б) лидеры молодежи:
(i) на основе списка, предоставленного заместителями директоров школ 

по духовно-просветительской работе, оказывают содействие обучению уча­
щихся выпускных классов, изъявивших желание изучать дополнительные 
предметы, иностранные языки, заниматься видами спорта, и учащихся, заин­
тересованных в освоении профессии, в центрах «Келажак» и частных учеб­
ных центрах;

(ii) определяют для учащихся, в поведении которых наблюдаются опре­
деленные трудности, направления индивидуального развития, исходя из их 
интересов и потребностей;

(iii) в сотрудничестве с наставниками, профессионалами и предприни­
мателями на территории махалли организуют систему наставничества для 
учащихся;

(iv) направляют учащихся, в поведении которых наблюдаются опреде­
ленные трудности, в кружки государственных и негосударственных образо­
вательных учреждений;

(в) помощники хокимов направляют учащихся школ, изъявивших жела­
ние осуществлять трудовую деятельность, на соответствующие предприятия, 
расположенные на территории махалли, оказывают содействие в освоении 
профессий и трудоустройстве в будущем, обеспечению необходимыми сред­
ствами для налаживания предпринимательской деятельности;
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(г) председатели махаллей:
(i) устанавливают постоянный диалог с родителями учащихся, в поведе­

нии которых наблюдаются определенные трудности, и осуществляют меры по 
повышению их ответственности;

(ii) предоставляют родителям рекомендации по воспитанию детей, их ду­
ховно-нравственной поддержке и устранению проблем в поведении;

(iii) проводят постоянный диалог с молодежью, изучают ее профессио­
нальные интересы, инструктируют в процессе выхода на рынок труда в каче­
стве конкурентоспособных кадров;

(iv) направляют безработную молодежь опытным предпринимателям в 
махалле для обучения профессиям, исходя из интересов, наблюдают за ее 
профессиональным ростом и оказывают содействие началу самостоятельной 
предпринимательской деятельности;

(v) разрабатывают инициативы по созданию необходимых условий для 
изучения молодежью дисциплин, освоения информационных технологий, чте­
ния книг и занятия спортом.

Расходы по мерам, предусмотренным настоящим пунктом, при необходи­
мости осуществляются в установленном порядке за счет фондов «Молодеж­
ной тетради» и дополнительных источников местных бюджетов.

III. Повышение уровня цифровизации процесса работы с 
молодежью в махаллях

5. Агентству по делам молодежи в срок до 1 февраля 2026 года создать 
на базе электронных платформ «Молодежная тетрадь» и «Молодежный пор­
тал» информационную систему «Единая электронная платформа молодежи» 
(далее — Единая электронная платформа молодежи) со следующими воз­
можностями:

(а) формирование «Баланса молодежи» на основе сведений касательно 
демографического и социального положения молодежи, ее занятости, полу­
чения образования;

(б) оценка эффективности государственной молодежной политики и 
определение ее результатов;

(в) проведение социологических опросов по выявлению интересов моло­
дежи, проведение автоматического анализа их результатов;

(г) выдача информации об имеющихся льготах, преференциях и возмож­
ностях для молодежи;

(д) хранение цифровых следов опросов, проведенных по персональным 
данным.

Определить Агентство по делам молодежи заказчиком Единой электрон­
ной платформы молодежи.

6. Министерствам и ведомствам согласно приложению № 1* к настоя­
щему Указу:

(а) в месячный срок на основании запроса Агентства по делам молодежи 
обеспечить интеграцию соответствующих информационных систем и данных 
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в Единую электронную платформу молодежи посредством межведомственной 
платформы системы «Электронное правительство»;

(б) в трехмесячный срок принять меры по созданию соответствующей 
инфраструктуры и формированию цифровизированных баз данных для инте­
грации своих информационных системы и баз данных в Единую электронную 
платформу молодежи.

Министерству цифровых технологий осуществлять координацию процес­
сов интеграции посредством межведомственной интеграционной платформы 
системы «Электронное правительство» и принять необходимые технические 
меры.

При этом обеспечить обновление данных, передаваемых посредством ин­
тегрируемых информационных систем и баз данных, в сроки, установленные 
в приложении № 1* к настоящему Указу.

7. Определить, что с 1 февраля 2026 года все административные процеду­
ры, связанные с представлением заявлений о социальной помощи, оказывае­
мой из фонда «Молодежной тетради», принятием решений по результатам их 
рассмотрения, осуществляются посредством Единого портала интерактивных 
государственных услуг и Единой электронной платформы молодежи.

8. Агентству по делам молодежи:
(а) совместно с Министерством юстиции, Министерством цифровых тех­

нологий, ответственными министерствами и ведомствами в трехмесячный 
срок разработать и внести в Кабинет Министров порядок оказания социаль­
ной помощи посредством фонда «Молодежной тетради» исходя из пункта 7 
настоящего Указа;

(б) пересмотреть ключевые показатели деятельности лидеров молодежи 
в соответствии с основными задачами, указанными в пункте 3 настоящего 
Указа, обеспечить осуществление оценки эффективности их деятельности 
на Единой электронной платформе молодежи в автоматическом порядке без 
человеческого фактора;

(в) в двухмесячный срок определить объемы и границы пользования пер­
сональными данными пользователями Единой электронной платформы мо­
лодежи — региональными, районными (городскими) отделениями, лидерами 
молодежи и другими структурами Агентства по делам молодежи.

9. Внедрить начиная с 2026 года практику обнародования Национального 
доклада об осуществлении государственной молодежной политики. При этом:

(а) Агентству по делам молодежи совместно с Министерством высшего 
образования, науки и инноваций, Министерством дошкольного и школьно­
го образования, Министерством здравоохранения, Министерством спорта 
в двухмесячный срок разработать программу проведения социологических 
опросов по государственной молодежной политике и методологию их оценки;

(б) получение необходимых статистических данных и проведение социо­
логических опросов для подготовки Национального доклада об осуществле­
нии государственной молодежной политики реализовать посредством Единой 
электронной платформы молодежи;
___________________

* Ïðèëîæåíèе № 1 приводится на узбекском языке. 
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(в) обнародовать Национальный доклад об осуществлении государствен­
ной молодежной политики Агентством по делам молодежи ежегодно в пред­
дверии 30 июня — Дня молодежи.

10. В срок до 1 января 2026 года внедрить систему электронного доку­
ментооборота по доведению и контролю поручений в системе Агентства по 
делам молодежи от республики до махалли, а также организовать осущест­
вление порядка делопроизводства полностью в цифровом формате.

Агентству по делам молодежи совместно с Министерством цифровых 
технологий обеспечить своевременный и качественный запуск электронных 
систем, предусмотренных настоящим пунктом.

11. Расходы на осуществление мер, предусмотренных в пунктах 5 и 9 
настоящего Указа, покрываются за счет средств Фонда поддержки государ­
ственной молодежной политики Агентства по делам молодежи и иных источ­
ников, не запрещенных актами законодательства.

12. Внести изменения в некоторые акты Президента Республики Узбекис­
тан согласно приложению № 2.

IV. Организация, обеспечение и контроль исполнения Указа

13. Возложить на директора Агентства по делам молодежи А.З. Саъдул­
лаева персональную ответственность за эффективную организацию исполне­
ния настоящего Указа.

14. Осуществление координации и контроля за деятельностью организа­
ций, ответственных за исполнение настоящего Указа, возложить на Премьер- 
министра Республики Узбекистан А.Н. Арипова.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
10 сентября 2025 г., 

№ УП–163
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ПРИЛОЖЕНИЕ № 2 
к Указу Президента Республики Узбекистан 

от 10 сентября 2025 года № УП–163

Изменения, вносимые в некоторые акты Президента  
Республики Узбекистан

1. Текст приложения № 3 к Указу Президента Республики Узбекистан 
от 21 декабря 2023 года № УП–209 «О мерах по кардинальному повышению 
роли института махалли в обществе и обеспечению его функционирования в 
качестве первичного звена решения проблем населения» изложить в следую­
щей редакции:

«Основные задачи лидера молодежи

1. Реализация на уровне махалли проектов, направленных на повышение 
уверенности молодежи в себе, служение на благо общества и общенацио­
нальным интересам.

2. Организация мероприятий, направленных на личностное развитие мо­
лодежи, реализацию ее талантов и способностей, широкая пропаганда среди 
молодежи «Олимпиады пяти инициатив».

3. Оказание содействия занятости путем укрепления предприниматель­
ских навыков у молодежи, вступающей на рынок труда, и усиления у нее 
чувства ответственности за свою судьбу.

4. Обеспечение реализации принципа социального партнерства при ока­
зании помощи молодежи, включенной в «Молодежную тетрадь».

Примечание: привлечение лидеров молодежи к совещаниям и другим 
мероприятиям, не связанным с их задачами и направлениями деятель
ности, безосновательное вмешательство в их работу, возложение на 
них задач, не относящихся к их компетенции, запрещается».

2. В постановлении Президента Республики Узбекистан от 19 января 
2022 года № ПП–92 «О мерах по кардинальному совершенствованию систе­
мы работы с молодежью в махаллях»:

а) пункт 2 изложить в следующей редакции:
«2. Определить основными задачами лидера молодежи в махалле (далее 

— Лидер):
реализацию на уровне махалли проектов, направленных на повышение 

уверенности молодежи в себе, служение на благо общества и общенацио­
нальным интересам;

организацию мероприятий, направленных на личностное развитие моло­
дежи, реализацию ее талантов и способностей, широкую пропаганду среди 
молодежи «Олимпиады пяти инициатив»;

оказание содействия занятости путем укрепления предпринимательских 
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навыков у молодежи, вступающей на рынок труда, и усиления у нее чувства 
ответственности за свою судьбу;

обеспечение реализации принципа социального партнерства при оказа­
нии помощи молодежи, включенной в «Молодежную тетрадь»;

б) текст* приложения № 2 изложить в следующей редакции:

___________________
* Ïðèëîæåíèе îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà».
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УКАЗ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

530 О дополнительных мерах по обеспечению непрерывного 
производства продукции на землях сельскохозяйственно-

го назначения и повышению эффективности землепользования*

В целях рационального, эффективного и непрерывного использования зе­
мельных ресурсов в сельском хозяйстве, организации своевременного учета 
и реализации свободных земельных участков, упрощения порядка предостав­
ления в перенаем земельных площадей постановляю:

I. Цели и задачи

1. Определить основными целями принятия настоящего Указа:
(а) полный учет и реализацию свободных земельных участков, находя­

щихся в ведении хокимиятов районов (городов);
(б) совершенствование системы предоставления в перенаем земель сель­

скохозяйственного назначения;
(в) проведение полной государственной регистрации прав на земли сель­

скохозяйственного назначения.
2. Указать первоочередными приоритетными задачами для арендаторов 

(владельцев, пользователей) земельных участков, арендодателей, государ­
ственных органов и организаций в составе агропромышленного комплекса 
предоставление в аренду свободных земельных площадей сельскохозяйствен­
ного назначения в короткие сроки, посадку на сельскохозяйственных землях 
всех типов соответствующих культур независимо от экономического состоя­
ния предприятий, выращивание продукции не ниже нормативной урожайнос­
ти и уборку урожая без потерь.

II. Учет свободных земель

3. Возложить на хокимов всех районов и городов персональную ответ­
ственность за:

(а) обеспечение учета в десятидневный срок свободных земельных участ­
ков всех типов, расположенных в соответствующих районах (городах), в го­
сударственном земельном кадастре в качестве свободного земельного участ­
ка на основании своего решения;

(б) обеспечение в каждом случае отмены прав на земельный участок 
учета данной земли в десятидневный срок в качестве свободного земельного 
участка на основании своего решения;

(в) принятие мер по выставлению свободных земельных участков на 
электронные онлайн-аукционные торги в десятидневный срок, начиная со 
дня их учета в государственном земельном кадастре;

* Íàñòîÿùий Указ îïóáëèêîâàí â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 12 сен­
тября 2025 ã.
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(г) указание в своем решении о земельных площадях, не подлежащих 
незамедлительной реализации в связи с планируемым изменением катего­
рии земельного фонда, отбором наилучшего предложения для реализации 
крупного инвестиционного проекта, обоснованных причин об учете данного 
земельного участка;

(д) недопущение самовольного захвата свободных земельных участков, 
выделения их с нарушением порядка предоставления земель, бесхозяйствен­
ного использования земель другими лицами или приведения их в непригод­
ное состояние;

(ж) официальное объявление решений об учете свободных земельных 
участков.

4. Установить, что средства, поступившие в бюджет района (города) от 
реализации посредством электронного онлайн-аукциона права аренды на зе­
мельные участки сельскохозяйственного назначения, являются дополнитель­
ными источниками бюджета района (города). При этом данные средства в 
строгом порядке направляются на основании решений районных (городских) 
Кенгашей народных депутатов для финансирования мероприятий по разви­
тию инфраструктуры сельского и водного хозяйства в соответствующем райо­
не (городе) согласно территориальным программам развития инвестиционной 
и социальной инфраструктуры, в том числе улучшению оросительных сис­
тем, внедрению водосберегающих технологий орошения, новому освоению и 
повторному введению в оборот земельных площадей, внедрению последних 
научных новшеств и инновационных подходов в сфере сельского хозяйства.

III. Частичное предоставление в перенаем земельных участков

5. Предоставить арендаторам земель сельскохозяйственного назначения 
право на передачу (предоставление в перенаем) другому лицу своих прав и 
обязательств по договору аренды в отношении части земельных участков, 
предоставленных им в аренду, при этом:

(а) площадь земельных участков, оставляемых у самого арендатора и 
передаваемых в перенаем нанимателю, должна быть не менее размеров, уста­
новленных в статье 461 Земельного кодекса;

(б) при частичном предоставлении в перенаем земельных участков рас­
пределение их между арендатором и получающим в перенаем нанимателем 
осуществляется посредством перераспределения отдельных контуров с со­
хранением целостности контуров на сельскохозяйственной карте и действую­
щей системы орошения;

(в) при частичной передаче в перенаем земельных участков стороны 
пользуются государственной услугой по разделению земельного участка 
сельскохозяйственного назначения и определению его новых границ.

IV. Признание исключительного права аренды в отношении 
земельных участков сельскохозяйственного назначения

6. Принять к сведению, что согласно статье 46 Земельного кодекса вы­
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деление земель сельскохозяйственного назначения осуществляется исключи­
тельно на основе права аренды.

7. Установить, что право на все виды земель сельскохозяйственного наз­
начения в любой форме, кроме права аренды, не признается и не подлежит 
государственной регистрации. При этом данное положение не применяется 
в отношении:

(а) земель сельскохозяйственного назначения государственных органов, 
учреждений и предприятий, прошедших государственную регистрацию на 
праве иного вида, чем право аренды, а также сельскохозяйственных земель в 
составе других категорий земельного фонда;

(б) земель, выделенных до 1 августа 2021 года для ведения дехканского 
хозяйства и приусадебного хозяйства с правом строительства индивидуаль­
ного жилья, а также садоводческим и виноградарским товариществам.

8. Установить, что Председатель Совета Министров Республики Кара­
калпакстан, хокимы областей и города Ташкента имеют право на предостав­
ление по согласованию с Кабинетом Министров для общественных нужд 
земель сельскохозяйственного назначения для постоянной деятельности 
воинских частей, военных учебных заведений, предприятий, учреждений и 
организаций Вооруженных Сил, пограничных войск, войск внутренних дел 
и других войск. При этом учет данных земель осуществляется в составе 
земель, предназначенных для нужд обороны, соответственно, как сельско­
хозяйственные земли, в том числе орошаемые земли в прежнем состоянии. 
Строительство на данных землях объектов капитального строительства без 
изменения категории земельного фонда не допускается.

9. Предоставить владельцам и пользователям земель сельскохозяйствен­
ного назначения на срок до 1 января 2027 года возможность изменения пра­
ва владения и пользования собственными земельными участками на право 
аренды на основании решения районных (городских) Кенгашей народных де­
путатов.

10. При переводе права владения и пользования землями сельскохозяй­
ственного назначения в право аренды установить срок аренды с даты состав­
ления договора аренды:

(а) 30 лет — для граждан Республики Узбекистан и юридических лиц 
под их учредительством;

(б) 25 лет — для предприятий с участием иностранных инвестиций.

V. Организация, обеспечение и контроль исполнения  
Указа

11. Совету Министров Республики Каракалпакстан, хокимиятам облас­
тей и города Ташкента обеспечить:

(а) направление в десятидневный срок хокимиятами районов (городов) 
решений по учету свободных земель сельскохозяйственного назначения в 
Палату государственных кадастров Агентства по кадастру для учета;

(б) совместно с Агентством по кадастру осуществление учета свободных 
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земель сельскохозяйственного назначения, находящихся в ведении хокимия­
тов районов (городов), и направление сведений о них в информационную 
систему «E-ijara» Министерства сельского хозяйства в режиме реального вре­
мени;

(в) совместно с Министерством сельского хозяйства и Агентством по 
управлению государственными активами выставление на электронные он­
лайн-аукционные торги земель сельскохозяйственного назначения в установ­
ленном порядке.

12. Министерству юстиции совместно с Министерством сельского хозяй­
ства и Агентством по кадастру в двухмесячный срок запустить государствен­
ную услугу по разделению земельного участка сельскохозяйственного назна­
чения и определению его новых границ при частичной передаче в перенаем 
земельных участков.

13. Председателю Совета Министров Республики Каракалпакстан, хо­
кимам областей и города Ташкента совместно с Министерством сельского 
хозяйства и Агентством по кадастру в срок до 1 января 2026 года:

(а) эффективно организовать и завершить работы по определению основ­
ного вида разрешенного использования земель сельскохозяйственного назна­
чения, в первую очередь выделенных на праве постоянного пользования, в 
течение двух месяцев;

(б) вносить в Кабинет Министров по итогам каждого месяца информа­
цию о решениях районных (городских) Кенгашей народных депутатов, при­
нятых на основе настоящего пункта и пункта 9 настоящего Указа, а также о 
проделанной работе.

14. Министерству юстиции совместно с Министерством сельского хозяй­
ства, Верховным судом, Генеральной прокуратурой, Агентством по кадастру 
и Узагроиспекцией в двухмесячный срок внести с Кабинет Министров в 
установленном порядке проект закона, предусматривающий пересмотр мер 
административной и уголовной ответственности за земельные правонаруше­
ния в связи с разрешением полной или частичной передачи (предоставление 
в перенаем) другому лицу прав и обязательств по договору аренды земель­
ного участка.

15. Внести изменения и дополнения в некоторые акты Президента 
Республики Узбекистан и Правительства Республики Узбекистан согласно 
приложению.

16. Министерству сельского хозяйства совместно с соответствующими 
министерствами и ведомствами в двухмесячный срок внести в Кабинет Ми­
нистров предложения об изменениях и дополнениях в акты законодатель­
ства, вытекающих из настоящего Указа.

17. Возложить на заместителей Премьер-министра Ж.А. Ходжаева и 
Д.А. Кучкарова, Председателя Совета Министров Республики Каракалпак­
стан и хокимов областей персональную ответственность за эффективную ор­
ганизацию исполнения настоящего Указа.

18. Ежемесячное обсуждение хода исполнения настоящего Указа, осу­
ществление координации и контроля за деятельностью ведомств, ответ­
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ственных за его исполнение, возложить на Премьер-министра Республики 
Узбекистан А.Н. Арипова.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
12 сентября 2025 г., 

№ УП–172

ПРИЛОЖЕНИЕ 
к Указу Президента Республики Узбекистан 

от 12 сентября 2025 года № УП–172

Изменения и дополнения, вносимые в некоторые акты  
Президента Республики Узбекистан и Правительства  

Республики Узбекистан

1. Абзац третий пункта 3 Указа Президента Республики Узбекистан 
от 8 июня 2021 года № УП–6243 «О мерах по обеспечению равенства и 
прозрачности в земельных отношениях, надежной защите прав на землю и 
превращению их в рыночный актив» изложить в следующей редакции:

«для размещения инвестиционных проектов в специальных экономичес­
ких зонах, а также при предоставлении в аренду земельного участка оте­
чественным и иностранным инвесторам, в том числе предприятиям с учас­
тием иностранных инвестиций, иностранным юридическим и физическим 
лицам для реализации ими крупного инвестиционного проекта стоимостью в 
эквиваленте не менее 10 миллионов долларов США, определяемого путем от­
бора наилучшего предложения с условием внесения арендатором в Государ­
ственный бюджет Республики Узбекистан выплаты в размере, определяемом 
в коэффициенте к рыночной стоимости права аренды земельного участка, 
определяемого оценочной организацией, путем отбора наилучшего предложе­
ния. При этом стоимость земельного участка может быть оплачена непосред­
ственно или в рассрочку в порядке, установленном законодательством, либо 
внесена в качестве государственной доли в уставный фонд хозяйственного 
общества, созданного (создаваемого) арендатором».

2. В позиции 5 Программы мер по надежной защите неприкосновен­
ности права собственности, недопущению необоснованного вмешательства в 
имущественные отношения, повышению уровня капитализации частной соб­
ственности, утвержденной Указом Президента Республики Узбекистан от 
24 августа 2022 года № УП–198:

(а) абзацы четвертый и пятый графы «Механизм реализации» заменить 
абзацами четвертым — шестым следующего содержания:

«3-й этап — объекты, относящиеся к коммерческим организациям (еже­
квартально не менее 20 тысяч);
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4-й этап — индивидуальное жилье и другие объекты (ежеквартально не 
менее 150 тысяч);

5-й этап — квартиры в многоэтажных домах (начиная с 2025 года еже­
квартально не менее 100 тысяч)»;

(б) в графе «Сроки исполнения»:
(i) слова «Декабрь 2023 года» и «Декабрь 2024 года» заменить соответ­

ственно словами «Декабрь 2027 года»;
(ii) дополнить абзацем пятым следующего содержания:
«Декабрь 2027 года».
3. В Указе Президента Республики Узбекистан от 18 января 2024 года 

№ УП–15 «О дополнительных мерах по совершенствованию порядка предо­
ставления в аренду земельных участков сельскохозяйственного назначения»:

(а) подпункты «в» и «г» пункта 2 исключить;
(б) в абзаце первом пункта 4 после слов «без изменения цели использо­

вания земельного участка» дополнить словами «полностью или частично»;
(в) в абзацах втором и пятом пункта 5 слова «до 31 декабря 2024 года» 

заменить словами «до 1 января 2027 года».
4. В Указе Президента Республики Узбекистан от 16 февраля 2024 года 

№ УП–36 «О дополнительных мерах по обеспечению продовольственной 
безопасности в республике»:

(а) в пункте 1.2.3 приложения № 1:
(i) абзац четвертый исключить;
(ii) абзац пятый считать абзацем четвертым;
(б) позицию 21 приложения № 2 исключить.
5. В тексте на государственном языке абзаца первого подпункта «б» 

пункта 2 раздела «II. Ер участкаларини реализация қилишда» Льгот и мер 
поддержки по направлениям приватизации государственных активов и арен­
ды государственного имущества в целях поддержки субъектов предприни­
мательства, утвержденных Указом Президента Республики Узбекистан от  
21 апреля 2025 года № УП–70, слова «, қишлоқ хўжалигига мўлжалланган 
ер участкаларини ижара ҳуқуқи асосида» исключить.

6. Позицию 93 приложения № 9 к постановлению Президента Республи­
ки Узбекистан от 7 февраля 2025 года № ПП–44 «О дополнительных мерах 
по ускоренному социально-экономическому развитию Кашкадарьинской об­
ласти» исключить.

7. В тексте на государственном языке Положения о порядке предостав­
ления в аренду свободных земельных участков сельскохозяйственного назна­
чения для сельскохозяйственных целей посредством электронных онлайн- 
аукционных торгов, утвержденного постановлением Кабинета Министров от 
24 ноября 2021 года № 709:

(а) в абзаце первом пункта 7 слова «давлат рўйхатидан ўтказилган» за­
менить словами «туман (шаҳар) ҳокимининг қарорига асосан бўш турган ер 
участкаси сифатида ҳисобга олинган»;

(б) в абзаце третьем пункта 19 слова «лот қийматининг дастлабки 15 фои­
зини» заменить словами «лот қийматини»;
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(в) в графе «Муддат» 1-го этапа приложения № 1 к Положению сло­
ва «Ер участкаси давлат захирасига олиниб, давлат мулки сифатида давлат 
рўйхатидан ўтказилгандан кейин» заменить словами «Ер участкаси туман 
(шаҳар) ҳокимининг қарорига асосан бўш турган ер участкаси сифатида ҳи­
собга олингандан кейин».
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

531 О дополнительных мерах по увеличению производства 
картофеля и дальнейшему развитию его семеноводства в 

республике*

В целях внедрения в республике современных инновационных техноло­
гий в процессы производства потребительского и семенного картофеля, обес­
печения спроса населения на картофель за счет отечественной продукции, 
а также применения механизмов дальнейшей государственной поддержки и 
финансирования отрасли постановляю:

I. Цели

1. Определить основными целевыми показателями увеличения производ­
ства картофеля и развития его семеноводства в республике:

(а) поставку начиная с 2028 года ежегодно не менее 10 миллионов штук 
(в 2026 году — 4 миллиона штук, в 2027 году — 6 миллионов штук) ми­
ни-клубней картофеля с уровнем всхожести не ниже 85 процентов;

(б) организацию в фермерских хозяйствах и на других сельскохозяй­
ственных предприятиях (далее — субъекты-производители картофеля) 
производства семенного картофеля высокой репродукции в 2027 году — 
2,5 тысячи тонн, в 2028 году — 27 тысяч тонн, в 2029 году — 147 тысяч тонн 
и в 2030 году — 747 тысяч тонн;

(в) повышение средней урожайности картофеля по республике к 2030 году 
с 16-17 тонн до 25 — 30 тонн;

(г) специализацию субъектов-производителей картофеля в Булунгурском, 
Зааминском, Бахмальском, Бостанлыкском, Шахрисабзском, Китабском, Кур­
гантепинском, Янгикурганском и Сохском районах (далее — специализиро­
ванные районы) на производстве семенного картофеля высокой репродукции.

II. Организация производства семенного картофеля  
высокой репродукции

2. Установить порядок, в соответствии с которым:
(а) Министерство сельского хозяйства ежегодно до 1 декабря осущест­

вляет заказ научным учреждениям и субъектам предпринимательства по 
объему растений «in-vitro», микро- и мини-клубней картофеля, которые будут 
выращиваться в следующем году. При этом растения «in-vitro», микро- и ми­
ни-клубни картофеля должны быть выращены в лабораториях «in-vitro» и за­
щищенных сооружениях, не иметь вирусных и бактериальных заболеваний, 
и количество мини-клубней должно быть не менее 10 миллионов штук (для 
2026 года — 4 миллиона штук, для 2027 года — 6 миллионов штук);

* Íàñòîÿùее постановление îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 
8 сентября 2025 ã.



Ст. 531— 229 —№ 37 (1213)

Ñîáðàíèå çàêîíîäàòåëüñòâà Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàí, 2025 ã.

(б) из выращенных научными учреждениями и субъектами предприни­
мательства ежегодно в апреле — мае мини-клубней картофеля (на основе 
заключения о посевных качествах):

(i) 15 процентов поставляется бесплатно обществу с ограниченной от­
ветственностью «Булунгур — Агро Стар» по договору и данным обществом 
организуется производство семенного картофеля высокой репродукции на 
выделенных ему земельных площадях;

(ii) 85 процентов поставляется бесплатно Министерством сельского хо­
зяйства и хокимиятами специализированных районов субъектам-производи­
телям картофеля по договору. При этом в целях ведения учета поставки ми­
ни-клубней картофеля обществу с ограниченной ответственностью «Булунгур 
— Агро Стар» и субъектам-производителям картофеля в специализирован­
ных районах организация и учет договорных отношений по сдаче-приемке ми­
ни-клубней осуществляются посредством Единой интеграционной платформы 
«Цифровое сельское хозяйство» Министерства сельского хозяйства;

(в) научная и практическая поддержка ООО «Булунгур — Агро Стар» и 
субъектов-производителей картофеля в шестиэтапной полной цепочке выра­
щенного в лабораториях «in-vitro» картофеля — начиная от мини-клубней до 
суперэлитных семян осуществляется научными учреждениями и субъектами 
предпринимательства, являющимися поставщиками семенного картофеля;

(г) Министерство сельского хозяйства совместно с хокимиятами специ­
ализированных районов и Инспекцией по контролю за агропромышленным 
комплексом организуют:

(i) отбор субъектов-производителей картофеля, имеющих многолетний 
опыт работы по производству семенного картофеля, а также ведение их рее­
стра, посев мини-клубней и выращивание семенного картофеля высокой ре­
продукции;

(ii) закупку семенного картофеля высокой репродукции, заготовленного 
субъектами-производителями картофеля, хранение для урожая следующего 
года, очистку, сортировку перед посевом, калибровку с разделением на фрак­
ции, фасовку, отметку цифровым QR-кодом, а также оценку качества и полу­
чение заключения о посевных качествах;

(iii) поставку субъектам-производителям картофеля семенного картофеля 
высокой репродукции на основе договора для производства потребительского 
картофеля;

(д) Министерству сельского хозяйства ежегодно из республиканского 
бюджета Республики Узбекистан выделяются средства трансфертов для фи­
нансирования расходов по выращиванию растений «in-vitro», микро- и ми­
ни-клубней картофеля в лабораториях «in-vitro» научных учреждений и субъ­
ектов предпринимательства.

III. Государственная поддержка выращивания картофеля

3. Определить, что:
(а) Министерству сельского хозяйства начиная с 2026 года ежегодно для 

финансирования расходов по выращиванию 10 миллионов штук мини-клуб­
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ней из растений «in-vitro» и микро-клубней картофеля из республиканского 
бюджета Республики Узбекистан выделяются средства трансфертов в нацио­
нальной валюте в эквиваленте 1,5 миллиона долларов США;

(б) с 1 января 2026 года внедряется следующий новый порядок финанси­
рования и поддержки расходов производства потребительского и семенного 
картофеля:

(i) Министерство сельского хозяйства ежегодно до 1 января рассчиты­
вает расходы на выращивание картофеля на 1 гектаре площади с учетом 
стоимости товарно-материальных ресурсов и представляет в Фонд госу­
дарственной поддержки сельского хозяйства при Министерстве экономи­
ки и финансов (далее — Фонд). При этом для финансирования расходов 
на выращивание картофеля за счет средств Фонда через коммерческие 
банки выделяются кредиты в размере до 50 процентов стоимости урожая 
по ставке 12 процентов годовых (из них 4 процента — маржа банка) на 
срок 12 месяцев, включая льготный период 6 месяцев, на основе страхо­
вого полиса;

(ii) в целях обеспечения устройствами альтернативных источников энер­
гии насосных агрегатов, используемых производителями картофеля при оро­
шении земельных площадей, часть до 50 процентов расходов на установку 
солнечных панелей, но не превышающая 50 миллионов сумов, покрывается 
из Государственного бюджета;

(iii) 50 процентов расходов электроэнергии, затрачиваемой насосными 
агрегатами, состоящими на балансе производителей картофеля, для полив­
ных мероприятий при выращивании ими продукции, покрывается из Государ­
ственного бюджета;

(в) на срок до 1 января 2030 года техника для посева и уборки картофе­
ля, ввозимая из-за рубежа для собственных нужд производителями картофе­
ля и предпринимателями, оказывающими агротехнические услуги сельскому 
хозяйству, а также срок выпуска которой не превышает 3 года (коды ТН 
ВЭД — 8433531000, 8432319000), освобождается от таможенной пошлины, 
им разрешается произвести уплату налога на добавленную стоимость с даты 
размещения в таможенном режиме выпуска для свободного обращения (им­
порт) с просрочкой до 120 дней;

(г) с 1 января 2026 года со стороны АО «Компания по развитию пред­
принимательства» (далее — компания) за счет Фонда компенсации расходов 
процентов по кредиту покрываются:

(i) субъектам предпринимательства — часть до 10-процентного пункта 
кредитов в национальной валюте, выделенных для импорта семенного кар­
тофеля по ставке, превышающей основную ставку Центрального банка, но 
не превышающей двукратного размера основной ставки, а также часть до 
4-процентного пункта кредитов в иностранной валюте, выделенных по став­
ке, превышающей 8 процентов;

(ii) субъектам предпринимательства, импортирующим потребительский 
картофель — часть до 10-процентного пункта кредитов в национальной валюте, 
выделенных по ставке, превышающей основную ставку Центрального банка 
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не более чем на 2 процентных пункта, но не превышающей двукратного раз­
мера основной ставки.

IV. Улучшение инфраструктуры выращивания картофеля

4. Компании «Uzagrostar xolding» совместно с ООО «Булунгур — Агро 
Стар» и прикрепленным коммерческим банком:

(а) обеспечить ввоз 6 тысяч тонн сертифицированных элитных семян 
из передовых зарубежных компаний для посева в 2026 году, а также их по­
ставку в картофелеводческие хозяйства в специализированных районах без 
дополнительных наценок;

(б) в срок до конца 2026 года реализовать в Булунгурском районе 
проект современного агрокомплекса, предусматривающий организацию на 
основе современного подхода процессов — начиная от посева до уборки 
картофеля;

(в) привлечь из-за рубежа квалифицированных агрономов и технологов 
для эффективного и своевременного осуществления мероприятий, предусма­
триваемых настоящим пунктом.

5. Хокимияту Самаркандской области:
(а) совместно с Министерством сельского хозяйства, Министерством за­

нятости и сокращения бедности, Агентством по кадастру в срок до 1 ноября 
2025 года провести с привлечением помощников хокима полную инвентари­
зацию картофельных площадей в Булунгурском районе и обеспечить адрес­
ный посев картофеля на площадях, определенных для 2026 года;

(б) совместно с Министерством водного хозяйства в срок до 1 марта 
2026 года принять меры по улучшению водоснабжения на 2,2 тысячи гек­
таров земельной площади в Булунгурском районе путем бетонирования 
дополнительно 23,5 км каналов, прокладки 11,3 км труб и установки 2,5 км 
лотков.

6. Министерству экономики и финансов:
(а) для финансирования мероприятий, предусмотренных пунктом 4 на­

стоящего постановления:
(i) в срок до 1 октября 2025 года сроком на 3 (три) года выделить ком­

пании «Uzagrostar xolding» беспроцентную ссуду в размере 95 млрд сумов в 
целях ее направления Компании для финансирования мероприятий, связан­
ных с импортом семенного картофеля;

(ii) при формировании параметров Государственного бюджета на 2026 год 
предусмотреть выделение дополнительно 100 млрд сумов средств для уве­
личения доли Министерства экономики и финансов в компании «Uzagrostar 
xolding» в целях их направления Компании для финансирования проекта со­
временного агрокомплекса;

(б) принять меры по выделению в 2025-2026 годах дополнительных 
средств, требуемых на основании расчетов Министерства водного хозяйства 
в целях финансирования мероприятий, предусмотренных подпунктом «б» 
пункта 5 настоящего постановления.
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V. Контроль за выращиванием семенного картофеля

7. Инспекции по контролю за агропромышленным комплексом:
(а) осуществить работы по контролю в вегетационный период ми­

ни-клубней, выращенных в лабораториях «in-vitro», а также семенного кар­
тофеля высокой репродукции в полевых условиях, по оценке отсутствия в 
них вируса, выдаче заключения о посевных качествах и цифровых ярлыков 
с QR-кодом;

(б) осуществлять периодический мониторинг проведения в субъек­
тах-производителях картофеля научно обоснованного севооборота, предпо­
севных работ на земельных площадях и агротехнических мероприятий в ве­
гетационный период;

(в) осуществлять контроль за выдачей для выращенного семенного кар­
тофеля в установленном порядке заключения о посевных качествах и цифро­
вых ярлыков с QR-кодом, а также за проведением апробации чистоты сорта, 
оформлением свидетельства о сортовой чистоте;

(г) начиная с 2026 года установить строгий контроль за недопущением 
посева в республике семян отечественного и зарубежного семенного карто­
феля без наличия положительного заключения о посевных качествах и без 
цифрового ярлыка с QR-кодом;

(д) ежеквартально вносить в Кабинет Министров информацию о проде­
ланной работе.

8. Определить, что:
(а) научные учреждения и субъекты предпринимательства в порядке, 

установленном законодательством, несут ответственность за отсутствие ви­
русных и бактериальных заболеваний у выращенных мини-клубней картофе­
ля, а также соответствие их показателей качества установленным требова­
ниям стандарта;

(б) в целях широкого внедрения передового зарубежного опыта в процесс 
производства семенного картофеля государственным научным учреждениям 
разрешается осуществлять сотрудничество с зарубежными предприятиями и 
их лабораториями на основе договора.

9. Утвердить Программу мер по увеличению производства картофеля и 
дальнейшему развитию его семеноводства в республике согласно приложе­
нию*.

VI. Организация, обеспечение и контроль исполнения 
постановления

10. Департаменту по борьбе с экономическими преступлениями при Ге­
неральной прокуратуре совместно с Комитетом по развитию конкуренции 
и защите прав потребителей установить постоянный строгий контроль за 
недопущением искусственного завышения цен семенного картофеля высокой 
репродукции, выращенного за счет посева мини-клубней, бесплатно постав­

___________________
* Ïðèëîæåíèе îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà».
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ляемых на основе договора ООО «Булунгур — Агро Стар» и субъектам-
производителям картофеля в специализированных районах, при поставке его 
другим субъектам-производителям картофеля на договорной основе.

11. Национальной телерадиокомпании Узбекистана и Национальному 
информационному агентству Узбекистана обеспечить широкое освещение в 
средствах массовой информации сути и содержания, целей и задач настоя­
щего постановления.

12. Возложить на заместителей Премьер-министра Ж.А. Ходжаева и 
Д.А. Кучкарова, а также министра сельского хозяйства И.Ю. Абдурахмоно­
ва персональную ответственность за эффективную организацию исполнения 
настоящего постановления.

13. Обсуждение хода исполнения настоящего постановления, осущест­
вление координации и контроля за деятельностью ведомств, ответственных 
за его исполнение, возложить на Премьер-министра Республики Узбекистан 
А.Н. Арипова.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
8 сентября 2025 г., 

№ ПП–269
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

532 О мерах по дальнейшему совершенствованию судеб-
но-экспертной деятельности и широкому внедрению в 

сферу современных технологий*

В целях обеспечения исполнения Указа Президента Республики Узбекис­
тан от 24 мая 2024 года № УП–80 «О дальнейшем повышении ответственнос­
ти и формировании компактной системы управления органов и учреждений 
юстиции в рамках административных реформ», а также дальнейшего раз­
вития судебно-экспертной деятельности и последовательного продолжения 
процессов цифровизации в сфере постановляю:

I. Цели

1. Определить основными целями развития судебно-экспертной деятель­
ности:

(а) обеспечение оперативности, объективности и полноты исследований 
путем цифровизации и использования технологий искусственного интеллекта 
в судебно-экспертной деятельности;

(б) доведение до 100 процентов объема электронного документооборота в 
сфере путем взаимной интеграции информационных систем судебно-эксперт­
ных организаций и назначающих экспертизу органов;

(в) исходя из существующих потребностей судебно-следственных орга­
нов доведение количества видов экспертиз, проводимых в государственных 
судебно-экспертных учреждениях до 90, а также увеличение количества экс­
пертиз в их территориальных подразделениях в 2 раза;

(г) увеличение в 5 раз доли участия института негосударственной судеб­
ной экспертизы в проведении экспертных исследований путем повышения 
роли и всестороннего содействия его деятельности;

(д) увеличение в 4 раза количества аккредитованных лабораторий и от­
делений государственных судебно-экспертных учреждений.

II. Цифровизация судебно-экспертной деятельности,  
укрепление материально-технической базы государственных 

судебно-экспертных учреждений

2. Согласиться со следующими предложениями Министерства юстиции, 
Генеральной прокуратуры, Министерства внутренних дел, Министерства 
здравоохранения и Службы государственной безопасности, направленны­
ми на цифровизацию судебно-экспертной деятельности в государственных 
судебно-экспертных учреждениях и их территориальных подразделениях, а 

* Íàñòîÿùее постановление îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 
8 сентября 2025 ã.
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также в негосударственных судебно-экспертных организациях (далее — су­
дебно-экспертные организации):

(а) полное внедрение в деятельность судебно-экспертных организаций 
электронной информационной системы «E-ekspertiza» (далее — платформа 
«E-ekspertiza») для обеспечения электронного документооборота с судами, 
органами доследственной проверки, дознания, предварительного следствия и 
органами, имеющими полномочие рассматривать дела по административным 
правонарушениям (далее — назначающие экспертизу органы);

(б) внедрение взаимного электронного информационного обмена между 
назначающими экспертизу органами и судебно-экспертными организациями 
путем полной интеграции платформы «E-ekspertiza» с информационными си­
стемами назначающих экспертизу органов;

(в) поэтапное внедрение в судебно-экспертную деятельность технологий 
искусственного интеллекта.

3. Внедрить взаимный электронный информационный обмен между плат­
формой «E-ekspertiza» и информационными системами назначающих экспер­
тизу органов на следующих этапах:

(а) с 1 января 2026 года в назначающих экспертизу органах республи­
канского уровня;

(б) с 1 июня 2026 года в назначающих экспертизу органах на уровне 
Республики Каракалпакстан, областей и города Ташкента;

(в) с 1 сентября 2026 года в назначающих экспертизу органах районного 
(городского) уровня.

4. Установить порядок, в соответствии с которым:
(а) направление постановления (определения) о назначении судебной 

экспертизы и материалов дела в судебно-экспертные организации, их ре­
гистрация, формирование заключения эксперта и представление назначив­
шему экспертизу органу, а также другие виды документооборота в ходе про­
ведения экспертизы осуществляются посредством платформы «E-ekspertiza»;

(б) если постановление (определение) о назначении судебной эксперти­
зы и материалы дела не были направлены через платформу «E-ekspertiza» 
после полного внедрения межведомственного электронного взаимодействия 
между назначающими экспертизу органами и судебно-экспертными органи­
зациями, то проведение судебно-экспертными организациями экспертизы на 
основе данного постановления (определения) не допускается;

(в) требование касательно направления постановления (определения) 
о назначении судебной экспертизы и материалов дела через платформу 
«E-ekspertiza» не применяется в случаях назначения судебной экспертизы по 
делам, содержащим государственные секреты или иную охраняемую законом 
тайну, а также по делам, связанным с безопасностью охраняемых лиц и рас­
сматриваемым в закрытых судебных заседаниях.

5. Министерству юстиции совместно с Министерством здравоохранения, 
Министерством внутренних дел, а также другими заинтересованными мини­
стерствами и ведомствами:

(а) обеспечить до 15 декабря 2025 года интеграцию платформы 
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«E-ekspertiza» с информационными системами назначающих экспертизу ор­
ганов и внедрение ее в деятельность государственных судебно-экспертных 
учреждений, а начиная с 1 июля 2026 года — в негосударственных судеб­
но-экспертных организациях;

(б) до 1 июля 2026 года внедрить использование технологий искусствен­
ного интеллекта в судебно-экспертную деятельность при проведении иссле­
дований по фото-, аудио-, видеоматериалам и информации в текстовом виде, 
в 2026-2027 годах — по другим видам экспертизы;

(в) в двухмесячный срок разработать и внести в Кабинет Министров 
проект постановления Правительства, определяющий порядок документообо­
рота посредством электронных информационных систем между назначающи­
ми экспертизу органами и судебно-экспертными организациями.

6. Определить, что внедрение и интеграция платформы «E-ekspertiza» бу­
дет проводиться за счет средств Фонда поддержки развития судебно-эксперт­
ной деятельности, последующая техническая поддержка платформы будет 
осуществляться соответствующими государственными судебно-экспертными 
учреждениями.

7. Утвердить:
(а) Программу развития и цифровизации судебно-экспертной деятельно­

сти на 2025 — 2027 годы согласно приложению № 1*;
(б) Программу обеспечения материально-технической базы государствен­

ных судебно-экспертных учреждений новым современным оборудованием и 
техническими средствами на 2025 — 2027 годы согласно приложению № 2*;

(в) Целевые показатели (индикаторы), достигаемые в области судебной 
экспертизы на период до 2030 года, согласно приложению № 3*.

III. Повышение эффективности судебно-экспертной  
деятельности

8. Согласиться со следующими предложениями Министерства юстиции, 
Министерства внутренних дел, Верховного суда, Генеральной прокуратуры и 
Министерства здравоохранения по совершенствованию судебно-экспертной 
сферы:

(а) организация деятельности негосударственных судебно-экспертных ор­
ганизаций в форме некоммерческой организации;

(б) создание Палаты судебных экспертов Узбекистана на основе добро­
вольного членства негосударственных судебно-экспертных организаций;

(в) в целях определения уровня профессиональной и практической подго­
товки негосударственных судебных экспертов, а также обеспечения справед­
ливого и объективного рассмотрения случаев, связанных с их противоправ­
ными действиями, организация при Министерстве юстиции деятельности 
Экспертно-квалификационной комиссии;

(г) увеличение видов судебных экспертиз с 44 до 55, разрешенных для 
производства негосударственными судебно-экспертными организациями;

___________________
* Ïðèëîæåíèя №№ 1 — 3 приводятся на узбекском языке. 
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(д) в 2025 — 2027 годах внедрение новых видов экспертиз и исследова­
ний, в том числе по определению количества и видов крипто-активов, при­
знаков монтажа на цифровом фотоснимке и видеозаписи, а также выявление 
правонарушений, совершаемых посредством искусственного интеллекта;

(ж) внедрение порядка проведения валидации (оценки целесообразности 
применения в сфере) международно признанных методов и методик судеб­
но-экспертных исследований в целях дальнейшего повышения достоверности 
заключений судебных экспертиз, а также научно-методического обеспечения 
сферы;

(з) предоставление государственным судебно-экспертным учреждениям 
права передачи в эксплуатацию на договорной основе за плату находящегося 
на их балансе оборудования другим государственным и негосударственным 
судебно-экспертным организациям для проведения экспертных исследований.

9. Установить, что:
(а) с 1 марта 2026 года запрещается проведение судебно-экспертных ис­

следований негосударственными судебно-экспертными организациями, не на­
ладившими свою деятельность в качестве некоммерческих организаций;

(б) лицам, окончившим курсы переподготовки в области судебной экс­
пертизы, выдается сертификат на право проведения судебной экспертизы в 
качестве негосударственного судебного эксперта Экспертно-квалификацион­
ной комиссией при Министерстве юстиции на основании результатов тесто­
вых испытаний и экзамена, проводимого в форме собеседования;

(в) лица, имеющие стаж работы судебным экспертом по определенному 
виду судебной экспертизы не менее пяти лет, а также лица, проработавшие 
непрерывно в течение последних двух лет в качестве судебного эксперта в 
государственных судебно-экспертных учреждениях, допускаются к экзамену 
на получение сертификата негосударственного судебного эксперта без про­
хождения переподготовки;

(г) с 1 ноября 2025 года вводится порядок проведения экспертизы соглас­
но договору в судебно-экспертных организациях по делам об административ­
ных правонарушениях на основании адвокатского запроса;

(д) с 1 декабря 2025 года негосударственным судебным экспертам пре­
доставляется право осуществлять деятельность в индивидуальном порядке в 
форме судебно-экспертного бюро;

(ж) с 15 декабря 2025 года создается возможность для физических и 
юридических лиц онлайн-обращения по проведению экспертных исследова­
ний через портал «Sud-ekspert» в Республиканский центр судебной эксперти­
зы имени Х. Сулеймановой при Министерстве юстиции (далее — Республи­
канский центр судебной экспертизы);

(з) с 1 января 2026 года устанавливается порядок обязательного исполь­
зования судебными экспертами Республиканского центра судебной экспер­
тизы мобильных видеокамер (боди-камер) при выездах на места для осмотра 
объектов;

(и) Республиканскому центру судебной экспертизы по согласованию с 
Агентством гражданской авиации при Министерстве транспорта разреша­
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ется приобретение беспилотных летательных аппаратов, их комплектующих 
и запасных частей, их использование и хранение в установленном порядке.

10. Министерству юстиции:
(а) в двухмесячный срок совместно с заинтересованными министерства­

ми и ведомствами утвердить План мероприятий по внедрению новых видов 
экспертиз и исследований в государственных судебно-экспертных учрежде­
ниях в 2025 — 2027 годах и обеспечить его реализацию;

(б) совместно с заинтересованными министерствами и ведомствами при­
нять меры по привлечению международных грантовых средств для обеспече­
ния реализации задач, предусмотренных настоящим постановлением.

11. Одобрить предложение Министерства здравоохранения, Министер­
ства юстиции и Генеральной прокуратуры о поэтапном внедрении с 1 июля 
2026 года в практику судебно-медицинской экспертизы исследований вирту­
альной аутопсии.

12. Министерству здравоохранения:
(а) обеспечить приобретение компьютерных томографических устройств 

для проведения исследований виртуальной аутопсии в Республиканском на­
учно-практическом центре судебно-медицинской экспертизы за счет средств 
Государственного бюджета, выделенных министерству в 2026 году, и иных 
источников, не запрещенных актами законодательства;

(б) совместно с Министерством юстиции и другими заинтересованными 
министерствами и ведомствами принять меры по направлению в 2025-2026 
годах специалистов, работающих в сфере судебно-медицинской экспертизы, 
на стажировку в ведущие учреждения зарубежных государств по исследова­
ниям в области виртуальной аутопсии;

(в) до 1 марта 2026 года обеспечить разработку методик, необходимых 
для проведения исследований в области виртуальной аутопсии.

13. Кабинету Министров в месячный срок, исходя из настоящего поста­
новления, в установленном порядке внести в Законодательную палату Олий 
Мажлиса Республики Узбекистан законопроект «О судебно-экспертной дея­
тельности».

IV. Организация, обеспечение и контроль исполнения 
постановления

14. Министерству юстиции совместно с заинтересованными министер­
ствами и ведомствами в двухмесячный срок внести в Кабинет Министров 
предложения об изменениях и дополнениях в акты законодательства, выте­
кающих из настоящего постановления.

15. Внести изменения и дополнения в постановление Президента Респуб­
лики Узбекистан от 17 января 2019 года № ПП–4125 «О мерах по дальней­
шему совершенствованию судебно-экспертной деятельности» согласно при­
ложению № 4*.

16. Возложить на министра юстиции А.Д. Ташкулова персональную от­

___________________
* Ïðèëîæåíèе № 4 îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà».
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ветственность за эффективную организацию исполнения настоящего поста­
новления.

17. Контроль за исполнением настоящего постановления возложить на 
Премьер-министра Республики Узбекистан А.Н. Арипова и начальника де­
партамента Администрации Президента Республики Узбекистан А.Б. Сама­
дова.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
8 сентября 2025 г., 

№ ПП–270
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

533 О создании в городе Ташкенте Технического университе-
та «TоshTech»*

В целях подготовки в стране высококвалифицированных кадров, облада­
ющих навыками разработки и внедрения передовых технических решений в 
сфере инженерии, способных содействовать цифровой трансформации эко­
номики, создавать инновационные продукты и услуги, а также обеспечения 
преемственности и взаимной интеграции высшего и послевузовского образо­
вания в данном направлении постановляю:

I. Цель

1. Определить основной целью принятия настоящего постановления обес­
печение развивающихся отраслей промышленности высококвалифицирован­
ными инженерными кадрами путем создания образцового высшего образова­
тельного учреждения, соответствующего международным образовательным 
стандартам подготовки инженерных кадров.

II. Налаживание подготовки кадров для сферы инженерии  
на основе международных стандартов

2. Принять к сведению, что между Министерством высшего образова­
ния, науки и инноваций и консалтинговой компанией «Boston consulting 
group» (далее — компания «BCG») 8 июля 2025 года заключен договор 
об оказании консалтинговых услуг по созданию нового технического уни­
верситета.

3. Создать в городе Ташкенте Технический университет «TоshTech» и 
утвердить основные направления его деятельности согласно приложению 
№ 1**.

4. Определить, что:
(а) деятельность Технического университета «TоshTech» (далее — Уни­

верситет) организовывается в сотрудничестве с компанией «BCG»;
(б) Университет является государственным высшим образовательным уч­

реждением и осуществляет деятельность в системе Министерства высшего 
образования, науки и инноваций;

(в) Университету предоставляется самостоятельность в академической, 
финансовой и организационно-управленческой областях;

(г) Университету предоставляется полномочие самостоятельно устанав­
ливать условия приема по направлениям образования бакалавриата и спе­
циальностям магистратуры;

* Íàñòîÿùее постановление îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 
12 сентября 2025 ã.

** Ïðèëîæåíèе № 1 приводится на узбекском языке. 



— 241 — Ст. 533№ 37 (1213)

Ñîáðàíèå çàêîíîäàòåëüñòâà Ðåñïóáëèêè Óçáåêèñòàí, 2025 ã.

(д) в Университете:
(i) начиная с 2025/2026 учебного года внедряется одногодичный подгото­

вительный курс (foundation), финансируемый за счет средств Государствен­
ного бюджета;

(ii) начиная с 2026/2027 учебного года внедряется образовательный про­
цесс по направлениям образования бакалавриата;

(iii) начиная с 2027/2028 учебного года поэтапно внедряются ступени 
образования «магистратура» и «послевузовское образование»;

(ж) в Университете образовательный процесс осуществляется на основе 
государственного гранта и платного контракта, на государственном и ино­
странных языках. При этом:

(i) студенты, принятые на учебу до 2029/2030 учебного года, обучаются 
полностью на основе государственного гранта;

(ii) финансирование за счет Государственного бюджета расходов по обу­
чению студентов на основе государственного гранта осуществляется в поряд­
ке, установленном для Университета «Новый Узбекистан».

5. Утвердить:
(а) Состав Попечительского совета Технического университета «TоshTech» 

согласно приложению № 2*;
(б) Основные задачи Попечительского совета Технического университета 

«TоshTech» согласно приложению № 3*;
(в) «Дорожную карту» по организации деятельности Технического уни­

верситета «TоshTech» согласно приложению № 4*.

III. Финансирование деятельности Университета

6. Установить, что покрытие расходов, связанных с организацией деятель­
ности Университета, в частности, по разработке образовательных программ, 
созданию информационных систем, а также на дополнительные услуги, ока­
зываемые компанией «BCG» (в том числе вспомогательными подрядными 
организациями) в рамках создания и стратегии развития Университета, осу­
ществляется:

(а) в 2025 году в рамках средств республиканского бюджета Республи­
ки Узбекистан, выделенных Министерству высшего образования, науки и 
инноваций в качестве распределителя бюджетных средств первого уровня, а 
также средств, оптимизируемых в текущем году;

(б) начиная с 2026 года — ежегодно предусматриваются при форми­
ровании параметров Государственного бюджета Республики Узбекистан в 
установленном порядке.

7. Освободить на срок до 1 июня 2029 года от таможенной пошлины 
ввозимые Университетом из-за рубежа устройства, программные и техничес­
кие средства, а также комплектующие, аналоги которых не производятся в 
Узбекистане.

___________________
* Ïðèëîæåíèя №№ 2 — 4 приводятся на узбекском языке. 
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IV. Организация, обеспечение и контроль исполнения 
постановления

8. Министерству высшего образования, науки и инноваций в двухмесяч­
ный срок внести в Кабинет Министров предложения об изменениях и допол­
нениях в акты законодательства, вытекающих из настоящего постановления.

9. Возложить на министра высшего образования, науки и инноваций 
К.А. Шарипова персональную ответственность за эффективную организацию 
исполнения настоящего постановления.

10. Контроль за исполнением настоящего постановления возложить на 
Премьер-министра Республики Узбекистан А.Н. Арипова.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
8 сентября 2025 г., 

№ ПП–274
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

534 Об организации деятельности Национального агентства 
обеспечения качества образования при Администрации 

Президента Республики Узбекистан*

В целях обеспечения исполнения Указа Президента Республики Узбекис­
тан от 5 мая 2025 года № УП–76 «О дополнительных мерах по обеспечению 
качества образования и совершенствованию системы оказания образователь­
ных услуг» постановляю:

I. Цель

1. Основной целью настоящего постановления является эффективная 
организация деятельности Национального агентства обеспечения качества 
образования при Администрации Президента Республики Узбекистан (далее 
— Агентство).

II. Организация деятельности Агентства

2. Принять к сведению, что в соответствии с Указом Президента Респуб­
лики Узбекистан от 5 мая 2025 года № УП–76:

(а) на базе Проектного офиса «Центр проектов в сфере образования» 
создано Национальное агентство обеспечения качества образования при Ад­
министрации Президента Республики Узбекистан (далее — Агентство);

(б) определено, что Агентство является специальным полномочным госу­
дарственным органом по осуществлению внешнего контроля качества сред­
него специального, профессионального, высшего и послевузовского образо­
вания, а также в сферах переподготовки и повышения квалификации кадров, 
оценки квалификаций.

III. Организационные меры

3. Утвердить:
(а) Структуру центрального аппарата Национального агентства обеспече­

ния качества образования при Администрации Президента Республики Узбе­
кистан согласно приложению № 1**;

(б) Положение о Национальном агентстве обеспечения качества обра­
зования при Администрации Президента Республики Узбекистан согласно 
приложению № 2**.

4. Директору Агентства (Б. Юлдашев):

* Íàñòîÿùее постановление îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 
13 сентября 2025 ã.

** Ïðèëîæåíèя №№ 1-2 приводятся на узбекском языке. 
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(а) в двухнедельный срок утвердить штатное расписание и смету расхо­
дов Агентства;

(б) в месячный срок укомплектовать Агентство высококвалифициро­
ванными кадрами, обладающими теоретическим и практическим опытом, 
необходимым для выполнения возложенных задач на профессиональном 
уровне;

(в) принять меры для обеспечения качественного исполнения в установ­
ленные сроки задач, возложенных на Агентство.

IV. Организация, обеспечение и контроль исполнения 
постановления

5. Министерству экономики и финансов (И. Норкулов):
(а) совместно с Агентством стратегических реформ в 2025 году органи­

зовать работы по финансированию дополнительных расходов, связанных с 
организацией деятельности Агентства, на основании обоснованных предло­
жений Агентства за счет средств Фонда Агентства стратегических реформ 
при Президенте Республики Узбекистан;

(б) с 2026 года ежегодно предусматривать средства, необходимые для 
финансирования деятельности Агентства, в параметрах Государственного 
бюджета.

6. Хокимияту города Ташкента, Агентству по управлению государствен­
ными активами в двухнедельный срок передать Агентству на основе права 
оперативного управления здания и сооружения вместе с соответствующей 
территорией, находящиеся по адресу: город Ташкент, Юнусабадский район, 
улица Чингиза Айтматова, дом 1 А.

7. Министерству экономики и финансов совместно с Агентством в двух­
месячный срок внести в Кабинет Министров предложение по средствам, не­
обходимым для работ по реконструкции и ремонту переданного Агентству 
здания по адресу: город Ташкент, Юнусабадский район, улица Чингиза Айт­
матова, дом 1 А, а также источникам финансирования.

8. Определить, что в период до завершения работ по реконструкции и 
ремонту его зданий и сооружений Агентство временно размещается с пра­
вом безвозмездного пользования в здании, принадлежащем Ташкентскому 
институту текстильной и легкой промышленности, расположенном по адре­
су: город Ташкент, Яккасарайский район, улица Бабура, дом 30, на основе 
утвержденных нормативов для каждого работника.

9. Агентству совместно с заинтересованными министерствами и ведом­
ствами в двухмесячный срок внести в Кабинет Министров предложения об 
изменениях и дополнениях в акты законодательства, вытекающих из настоя­
щего постановления.

10. Контроль за исполнением настоящего постановления возложить на 
Премьер-министра Республики Узбекистан А.Н. Арипова и заместителя  
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руководителя Администрации Президента Республики Узбекистан по рефор­
мированию образования Х.У. Умарову.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
8 сентября 2025 г., 

№ ПП–275
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

535 О создании филиала Московского государственного тех-
нического университета имени Н.Э. Баумана в городе 

Ташкенте*

В целях подготовки высококвалифицированных кадров в сфере инжене­
рии на основе современных образовательных программ, внедрения в образо­
вательный процесс новейших достижений науки и техники, удовлетворения 
потребности отраслей экономики в инженерных кадрах постановляю:

I. Цели

1. Определить основной целью настоящего постановления налаживание 
обеспечения начиная с 2030 года отраслей экономики современными инже­
нерными кадрами на основе образовательных программ высших образова­
тельных организаций, входящих в топ-300 международных рейтинговых ор­
ганизаций.

II. Подготовка кадров в сфере инженерии на основе  
международно признанных образовательных программ

2. Согласиться с предложением Министерства высшего образования, 
науки и инноваций, а также Московского государственного технического 
университета имени Н.Э. Баумана (далее — Университет) о создании фи­
лиала Московского государственного технического университета имени 
Н.Э. Баумана в городе Ташкенте (далее — Филиал).

3. Определить основными направлениями деятельности Филиала:
(а) подготовку высококвалифицированных кадров, способных применять 

инновационные подходы в сфере инженерии, обладающих глубокими науч­
но-техническими знаниями;

(б) внедрение новейших достижений науки и техники, разработку совре­
менных образовательных программ и форм обучения;

(в) проведение фундаментальных и прикладных научных исследований в 
сфере инженерии;

(г) установление долгосрочного сотрудничества в сфере инженерии с ве­
дущими образовательными организациями, научно-исследовательскими цент­
рами и бизнес-сообществами зарубежных стран.

4. Установить, что:
(а) Филиал является отдельным структурным подразделением Универси­

тета, имеющим статус юридического лица с правом на осуществление обра­
зовательной, научной, хозяйственной и иной деятельности;

(б) в Филиале образовательный процесс ведется на основе учебных пла­

* Íàñòîÿùее постановление îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 
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нов и программ, утверждаемых Университетом в соответствии с федеральны­
ми образовательными стандартами Российской Федерации по согласованию 
с Министерством высшего образования, науки и инноваций Республики Уз­
бекистан;

(в) в Филиале образовательная деятельность начинается с 2026/2027 
учебного года;

(г) прием абитуриентов и аттестация выпускников осуществляются в 
соответствии с требованиями и порядком, устанавливаемыми Университетом 
по согласованию с Министерством высшего образования, науки и инноваций 
Республики Узбекистан;

(д) выпускникам Филиала выдается диплом Университета установлен­
ного образца, признаваемый в качестве документа о высшем образовании в 
Республике Узбекистан;

(ж) Филиалу разрешается осуществлять образовательную деятельность 
после получения лицензии в установленном порядке.

5. Создать Попечительский совет филиала Московского государственно­
го технического университета имени Н.Э. Баумана в городе Ташкенте (далее 
— Попечительский совет) в составе согласно приложению*.

6. Определить основными задачами Попечительского совета:
(а) обеспечение организации деятельности Филиала, решение органи­

зационных, финансовых, правовых, экономических, учебно-методических, 
материально-технических и иных вопросов, связанных с налаживанием его 
полноценной деятельности;

(б) координацию задач по осуществлению необходимых проектных, строи­
тельно-монтажных и ремонтно-восстановительных работ, оснащению Филиа­
ла, созданию его инфраструктуры, материально-техническому обеспечению;

(в) оказание содействия Филиалу в эффективной организации образова­
тельного процесса и практики студентов, обеспечении качества образования, 
трудоустройстве выпускников Филиала, определении перспективных направ­
лений подготовки кадров;

(г) установление по согласованию с Университетом параметров приема 
и размера платного контракта за обучение студентов Филиала исходя из 
потребностей социально-экономической сферы в высококвалифицированных 
специалистах;

(д) привлечение средств благотворительных пожертвований, техничес­
кого содействия (грантов) и иных внебюджетных средств для обеспечения 
ускоренного развития деятельности Филиала.

7. Определить, что:
(а) параметры приема в Филиал утверждаются решением Попечитель­

ского совета Филиала по согласованию с Университетом, Министерством 
высшего образования, науки и инноваций, Министерством экономики и фи­
нансов Республики Узбекистан с учетом реальной потребности сфер и отрас­
лей в кадрах;

(б) прием студентов на учебу в Филиал осуществляется на основе госу­
___________________

* Ïðèëîæåíèе îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà».
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дарственного гранта и платного контракта. При этом выпускники Филиала, 
обучившиеся на основе государственного гранта, распределяются в государ­
ственные организации Республики Узбекистан с условием обязательной от­
работки в течение не менее трех лет;

(в) оплата труда профессоров-преподавателей, привлекаемых из Универ­
ситета на долгосрочной основе, осуществляется согласно договорам, заклю­
ченным исходя из потребностей Филиала в учебном процессе;

(г) для высококвалифицированных работников Филиала, обладающих на­
выками работы со специальными устройствами и программами, используе­
мыми в процессе занятий, устанавливаются надбавки за счет внебюджетных 
средств Филиала.

III. Партнерские связи Филиала

8. Принять к сведению, что основными партнерами Филиала определены:
(а) в академической сфере — Ташкентский государственный техничес­

кий университет и Бухарский государственный технический университет;
(б) в сфере промышленности и производства — Узбекское агентство по 

техническому регулированию, Узбекский национальный институт метроло­
гии, АО «Узбекистон темир йуллари», АО «UzAuto Motors», АО «Ташкент­
ский тракторный завод» и ООО «UzAvto-INZI».

9. Организовать начиная с 2025/2026 учебного года подготовку кадров 
в сотрудничестве Университета и Ташкентского государственного техниче­
ского университета на основе совместных образовательных программ по спе­
циальностям магистратуры. При этом в рамках совместных образовательных 
программ:

(а) до полноценного налаживания деятельности Филиала будут подготав­
ливаться кадры по специальностям магистратуры «Метрология, стандартиза­
ция и управление качеством» и «Технология машиностроения»;

(б) соразмерно периоду организации учебного процесса за счет Госу­
дарственного бюджета Республики Узбекистан и в рамках параметров прие­
ма Правительства Российской Федерации будет выделено всего 30 государ­
ственных грантов.

10. Принять к сведению, что Университетом будут осуществлены:
(а) внедрение в образовательный процесс Филиала передовых педагоги­

ческих и информационных технологий, новейших достижений науки и тех­
ники;

(б) укомплектование не менее 40 процентов профессорско-преподава­
тельского состава Филиала путем привлечения к учебному процессу и науч­
ной деятельности профессоров-преподавателей Университета и зарубежных 
высших образовательных организаций;

(в) организация на системной основе работы по переподготовке и повы­
шению квалификации профессоров-преподавателей Филиала в отечествен­
ных и зарубежных высших образовательных организациях, научно-исследо­
вательских центрах и ведущих организациях;

(г) формирование библиотечного фонда Филиала, пополнение его совре­
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менной учебно-методической и научно-педагогической литературой, в част­
ности, предоставление возможности доступа к информационно-ресурсной 
базе Университета.

IV. Финансирование деятельности и размещение Филиала

11. Определить источниками финансирования деятельности Филиала:
(а) средства Государственного бюджета, выделяемые Министерству выс­

шего образования, науки и инноваций Республики Узбекистан для обучения 
студентов на основе государственного гранта с условием непревышения 
30 процентов общего количества студентов, принятых на учебу в Филиал;

(б) средства, поступающие от обучения студентов на платно-контрактной 
основе;

(в) средства, поступающие от хозяйственной деятельности и оказания 
услуг на договорной основе;

(г) средства, формируемые на основе решений Попечительского совета, 
благотворительные пожертвования и гранты;

(д) иные источники, не запрещенные актами законодательства.
12. Определить, что финансирование расходов, связанных с содержанием 

деятельности Филиала за счет бюджетных средств:
(а) в 2025 году осуществляется в рамках средств, выделенных из респуб­

ликанского бюджета Республики Узбекистан Министерству высшего образо­
вания, науки и инноваций Республики Узбекистан в качестве распорядителя 
бюджетных средств первого уровня;

(б) начиная с 2026 года предусматривается в параметрах Государствен­
ного бюджета на основании бюджетных запросов, представленных в соответ­
ствии с требованиями бюджетного законодательства.

13. Хокимияту города Ташкента выделить в установленном порядке Ми­
нистерству высшего образования, науки и инноваций Республики Узбекис­
тан 6 гектаров земельной площади на территории города Новый Ташкент для 
строительства нового кампуса Филиала с правом постоянного пользования. 
При этом:

(а) здания нового кампуса после строительства и сдачи в эксплуатацию 
передаются Министерству высшего образования, науки и инноваций Респуб­
лики Узбекистан на основе права оперативного управления, а также Филиал 
размещается в данном кампусе на праве безвозмездного пользования;

(б) до сдачи в эксплуатацию нового кампуса Филиал размещается в зда­
ниях и сооружениях Министерства высшего образования, науки и инноваций 
Республики Узбекистан, расположенных по адресу: город Ташкент, Алма­
зарский район, улица 2-й Чимбай, дом 96, на основе права безвозмездного 
пользования.

14. Министерству высшего образования, науки и инноваций совместно 
с Министерством экономики и финансов, Министерством строительства и 
жилищно-коммунального хозяйства Республики Узбекистан в двухмесячный 
срок внести в Кабинет Министров предложения о:
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(а) выделении необходимых средств для разработки проектно-сметной 
документации по строительству нового кампуса Филиала;

(б) финансировании проектов строительства здания учебной лаборато­
рии на 2 000 мест и места проживания студентов на 800 мест на земельной 
площади, выделенной для Филиала на территории города Новый Ташкент, а 
также их оснащения учебным, научным лабораторным оборудованием.

V. Организация, обеспечение и контроль исполнения 
постановления

15. Министерству высшего образования, науки и инноваций Республики 
Узбекистан в двухмесячный срок внести в Кабинет Министров предложения 
об изменениях и дополнениях в акты законодательства, вытекающих из на­
стоящего постановления.

16. Возложить на министра высшего образования, науки и инноваций 
К.А. Шарипова персональную ответственность за эффективную организацию 
исполнения настоящего постановления.

17. Контроль за исполнением настоящего постановления возложить на 
Премьер-министра Республики Узбекистан А.Н. Арипова.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
8 сентября 2025 г., 

№ ПП–276
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

536 О мерах по поднятию на новый уровень системы внеш-
кольного образования*

В целях содержательной и эффективной организации свободного време­
ни детей, их интеллектуального развития и воспитания в духе преданности 
Родине, уважения истории и национальной культуры путем кардинального 
пересмотра деятельности, развития внешкольных образовательных организа­
ций на основе современных подходов постановляю:

I. Основные цели

1. Определить основными целями развития системы внешкольного обра­
зования:

(а) раскрытие научного, технического, творческого и спортивного потен­
циала детей посредством формирования у учащихся интереса к современным 
и востребованным профессиям, а также внедрения интерактивной образова­
тельной среды;

(б) реализацию проектов, направленных на развитие лидерских способ­
ностей, личностных качеств детей, укрепление знаний учащихся по истории, 
формирование чувств патриотизма, уважения культурного наследия и нацио­
нальных ценностей;

(в) совершенствование системы внешкольного образования на основе 
современных требований, внедрение эффективных механизмов привлечения 
в сферу квалифицированных специалистов и частного сектора;

(г) поддержку профессионального развития кадров и совершенствование 
управления сферой, развитие материально-технической базы внешкольных 
образовательных организаций в соответствии с международными стандарта­
ми и современными педагогическими технологиями.

II. Создание эффективной системы центров «Келажак»

2. В целях кардинального совершенствования деятельности внешкольных 
образовательных организаций создать:

(а) Республиканский центр «Келажак» на базе Республиканской детской 
школы «Баркамол авлод» и Республиканского центра учащейся молодежи в 
системе Министерства дошкольного и школьного образования;

(б) центры «Келажак» Республики Каракалпакстан, областей, города 
Ташкента и районов (городов) на базе, соответственно, детских школ «Бар­
камол авлод» Республики Каракалпакстан, областей и города Ташкента, а 
также районов (городов);

* Íàñòîÿùее постановление îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 
17 сентября 2025 ã.
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(в) детские туристские базы при центрах «Келажак» Бухарской, Наман­
ганской, Самаркандской и Хорезмской областей.

3. Утвердить:
(а) Основные задачи Республиканского центра «Келажак», центров «Ке­

лажак» Республики Каракалпакстан, областей, города Ташкента и районов 
(городов) (далее — центры «Келажак») согласно приложению № 1*;

(б) Состав Совета по поддержке деятельности центров «Келажак» и его 
задачи согласно приложениям №№ 2 и 3*;

(в) «Дорожную карту» по эффективной организации деятельности цент­
ров «Келажак» согласно приложению № 4*;

(г) Перечень объектов, передаваемых центрам «Келажак» на основе пра­
ва оперативного управления, согласно приложению № 5**.

4. Согласиться со следующими предложениями Министерства дошколь­
ного и школьного образования, Министерства экономики и финансов, Агент­
ства по делам молодежи, Совета Министров Республики Каракалпакстан, 
хокимиятов областей и города Ташкента, а также Ассоциации махаллей Уз­
бекистана по:

(а) введению должности «школьного советника по поддержке инициатив 
учащихся» (далее — школьный советник) в целях внедрения вертикальной 
системы центров «Келажак» в общих средних образовательных организациях;

(б) формированию штатных единиц должности школьного советника за 
счет:

(i) 3 400 штатных единиц, высвобождаемых путем выделения каждой об­
щей средней образовательной организации в системе дошкольного и школь­
ного образования по 1 штатной единице должности «заместитель директора 
по духовно-просветительской работе», — начиная с 1 октября 2025 года;

(ii) штатных единиц, оптимизируемых до конца 2025 года согласно при­
ложению № 6** и выделяемых начиная с 1 января 2026 года;

(в) возложению на школьного советника задач согласно приложению 
№ 7*.

5. Установить, что:
(а) должностной оклад школьного советника приравнивается к должност­

ному окладу заместителя директора общей средней образовательной органи­
зации;

(б) начиная с 1 сентября 2026 года школьным советникам, имеющим 
сертификат менеджера, ежемесячно выплачиваются надбавки в размере  
30 процентов соответствующего должностного оклада в течение срока дей­
ствия сертификата;

(в) в целях развития социальных навыков учащихся общих средних об­
разовательных организаций внедряется система по работе с учащимися, ос­
нованная на взаимодействии махалли, школы, семьи и общественных орга­
низаций. При этом:

(i) в общих средних образовательных организациях заместитель директо­
___________________

* Ïðèëîæåíèя №№ 1 — 4, 7 приводятся на узбекском языке. 
** Ïðèëîæåíèя №№ 5-6 не приводятся.
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ра по духовно-просветительской работе и психолог осуществляют системный 
анализ поведения всех учащихся на основе индикаторов, разработанных на 
базе передового зарубежного опыта;

(ii) исходя из результатов проведенного анализа и потребностей личност­
ного развития учащихся определяются целевые направления работы с ними, 
по каждому направлению утверждаются ответственные и индивидуальные 
планы работ;

(iii) работа по развитию лидерских, творческих и инициаторских способ­
ностей учащихся, их привлечению к социальным, экологическим проектам и 
кружкам координируется школьными советниками;

(iv) целевая работа с учащимися, в поведении которых наблюдались 
определенные сложности, ведется в тесном взаимодействии заместителя ди­
ректора по духовно-просветительской работе, психолога школы, молодежно­
го лидера, а также совета родителей и махалли.

6. Определить, что:
(а) центрам «Келажак» разрешается:
(i) организовывать кружки с привлечением квалифицированных специа­

листов и негосударственных учебных центров на договорной основе;
(ii) повышать по согласованию с родителями размер родительской пла­

ты по сравнению с установленными по республике минимальными разме­
рами;

(iii) самостоятельно направлять средства родительской платы;
(б) с 1 января 2026 года минимальные размеры родительской платы за 

обучение в центрах «Келажак» будут пересмотрены.
7. Министерству дошкольного и школьного образования принять меры 

по укомплектованию руководящих должностей центров «Келажак» из числа 
достойных кандидатов, обладающих стратегическим мышлением, владеющих 
современными знаниями и навыками, способных эффективно пользоваться 
цифровыми технологиями, имеющих инициаторские и лидерские качества.

8. Установить, что:
(а) центры «Келажак» по численности контингента разделяются на две 

группы. При этом:
(i) центры «Келажак» с численностью контингента до 600 относятся 

ко II группе, от 601 и более — к I группе;
(ii) базовая тарифная ставка директора и заместителя директора Респуб­

ликанского центра «Келажак», центров «Келажак» Республики Каракалпак­
стан, областей и города Ташкента приравнивается к базовой тарифной став­
ке соответствующей должности в общих средних образовательных школах 
I и II группы;

(iii) базовая тарифная ставка директора и заместителя директора центров 
«Келажак» районов (городов) приравнивается к 90 процентам базовой тариф­
ной ставки соответствующей должности в общих средних образовательных 
школах I и II группы;

(б) директору и заместителю директора центров «Келажак», имеющим 
сертификат менеджера, ежемесячно выплачиваются дополнительные надбав­
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ки, соответственно, в размере 50 процентов и 30 процентов должностного 
оклада в течение срока действия сертификата;

(в) недельная рабочая нагрузка руководителя кружка составляет 16 ча­
сов. При этом для организации каждого кружкового занятия в центрах выде­
ляется 4 академических часа в неделю;

(г) работа директора центра «Келажак» оценивается на основе ключевых 
показателей эффективности деятельности (KPI);

(д) учебные планы кружков и ключевые показатели эффективности дея­
тельности (KPI) директора центра «Келажак» утверждаются Министерством 
дошкольного и школьного образования исходя из направлений их кружков.

9. Организовать деятельность центров «Келажак» Республики Кара­
калпакстан, областей, города Ташкента и районов (городов) в следующем 
порядке:

(а) деятельность кружков в центрах поэтапно специализируется на 
соответствующих направлениях на основе современной и единой программы;

(б) педагогам, привлеченным к инклюзивным кружкам, ежемесячно вып­
лачивается надбавка в размере 30 процентов должностного оклада за особые 
условия труда;

(в) центрам «Келажак» разрешается использовать здания и сооружения 
молодежных центров Агентства по делам молодежи на соответствующей тер­
ритории для проведения организуемых ими мероприятий на безвозмездной 
основе.

10. Образовать Фонд поддержки центров «Келажак» при Министерстве 
дошкольного и школьного образования без статуса юридического лица (далее 
— Фонд) и утвердить источники формирования и цели использования его 
средств согласно приложению № 8*.

11. Установить порядок, в соответствии с которым:
(а) с 1 октября 2025 года 182 штатные единицы детских библиотек в 

соответствующих областях и городе Ташкенте передаются центрам «Кела­
жак»;

(б) обслуживание центров «Келажак» районов (городов) централизован­
ными бухгалтерско-финансовыми службами приостанавливается, в рамках 
выделенных центрам «Келажак» районов (городов) штатных единиц вводится 
должность «бухгалтер»;

(в) расходы, связанные с содержанием центров «Келажак», финанси­
руются за счет средств Государственного бюджета.

III. Организация, обеспечение и контроль исполнения 
постановления

12. Внести изменения в некоторые постановления Президента Республи­
ки Узбекистан согласно приложению № 9**.

13. Средства, необходимые для исполнения настоящего постановления, 
финансируются в 2025 году в рамках средств, выделенных Министерству 
___________________

* Ïðèëîæåíèе № 8 приводится на узбекском языке. 
** Ïðèëîæåíèе № 9 îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà».
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дошкольного и школьного образования, с 2026 года — предусматриваются в 
параметрах Государственного бюджета.

14. Министерству дошкольного и школьного образования совместно с за­
интересованными министерствами и ведомствами в трехмесячный срок внес­
ти в Кабинет Министров предложения об изменениях и дополнениях в акты 
законодательства, вытекающих из настоящего постановления.

15. Возложить на министра дошкольного и школьного образования 
Э.Г. Каримову персональную ответственность за эффективную организацию 
исполнения настоящего постановления.

16. Обсуждение хода исполнения настоящего постановления, осуществле­
ние координации и контроля за деятельностью организаций, ответственных 
за его исполнение, возложить на Премьер-министра Республики Узбекистан 
А.Н. Арипова и заместителя руководителя Администрации Президента 
Республики Узбекистан Х.У. Умарову.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
8 сентября 2025 г., 

№ ПП–277
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

537 О мерах по подготовке инженеров нового поколения и 
развитию инженерного образования*

В целях внедрения инженерного направления в школьное образование 
в качестве приоритетного, повышения качества образования в данной сфере 
и привлечения квалифицированных педагогов к образовательному процессу 
постановляю:

I. Основная цель

1. Определить основной целью настоящего постановления реализацию 
инициативы «Узбекистан — страна передовых инженеров» посредством раз­
вития инженерного образования, предусматривающей:

(а) создание сети инженерных школ в стране, основанных на подготовке 
инженерных кадров нового поколения и тесной интеграции высших образо­
вательных организаций с промышленностью;

(б) формирование конкурентной среды между общими средними обра­
зовательными организациями (далее — общеобразовательные школы) по 
преподаванию инженерных дисциплин на республиканском уровне, а также 
внедрение системы стимулирования общеобразовательных школ.

II. Организация сети инженерных школ и внедрение  
программы инженерного образования

2. Создать в системе Агентства специализированных образовательных 
учреждений (далее — Агентство) инженерные школы на базе организаций 
среднего специального и профессионального образования, деятельность ко­
торых прекращается в соответствии с приложением № 1**, исходя из опы­
та Университета «Новый Узбекистан» и специализированной школы имени 
Мирзо Улугбека.

3. Установить, что:
(а) с 2026/2027 учебного года отбор и прием учащихся в инженерные 

школы осуществляются в порядке, установленном для специализированных 
школ системы Агентства. Количество учащихся в одном классе не должно 
превышать 24 человек, при этом:

(i) в первый учебный год, в порядке исключения, прием осуществляется 
в 7 — 10-е классы, начиная со второго учебного года — в 7-й класс из числа 
выпускников 6-х классов общеобразовательных школ;

(ii) общее предельное количество учащихся, обучающихся в инженерных 

* Íàñòîÿùее постановление îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 
18 сентября 2025 ã.

** Ïðèëîæåíèе № 1 приводится на узбекском языке.
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школах за счет средств Государственного бюджета, устанавливается в раз­
мере 240 человек;

(iii) инженерным школам предоставляется право, исходя из своих воз­
можностей, оказывать платные образовательные услуги, включая открытие 
дополнительных классов и установление размеров платы за обучение;

(б) в инженерных школах на основе опыта Университета «Новый Узбе­
кистан» и специализированной школы имени Мирзо Улугбека внедряется 
программа инженерного образования, интегрированная с высшими образова­
тельными организациями, осуществляющими подготовку инженерных кадров 
(далее — инженерные вузы), предусматривающая:

(i) организацию учебного процесса на основе 5-летней программы по мо­
дели STEM, при этом в первые 3 года особое внимание уделяется изучению 
физики, математики и иностранных языков, а в последующие 2 года — на­
чальной подготовке по инженерным дисциплинам;

(ii) интеграцию учебных планов 10-11-х классов инженерной школы и 
1-го курса соответствующего направления образования инженерных вузов. 
При этом учащиеся дополнительно обучаются дисциплинам, относящимся к 
учебному плану инженерных вузов (далее — дисциплины высшего образо­
вания);

(iii) организацию преподавания дисциплин высшего образования на ос­
нове кредитно-модульной системы и признание академических показателей 
(Academic Performance) по данным дисциплинам в установленном порядке;

(в) внедрение программы инженерного образования в инженерных шко­
лах осуществляется инженерными вузами, указанными в приложении № 2*. 
При этом:

(i) для внедрения программы инженерного образования и оказания 
методической помощи инженерным вузам и инженерным школам в качест­
ве базового вуза и базовой школы определяются соответственно Универ­
ситет «Новый Узбекистан» и специализированная школа имени Мирзо 
Улугбека;

(ii) направления образования, интегрируемые в рамках программ инже­
нерного образования, определяются инженерным вузом самостоятельно;

(iii) дисциплины высшего образования преподаются профессорско-препо­
давательским составом инженерного вуза, а все расходы, связанные с этим 
процессом, покрываются за счет внебюджетных средств данного инженерно­
го вуза;

(г) выпускникам инженерных школ, выполнившим следующие требова­
ния, предоставляется право продолжить обучение по программе инженерного 
образования в соответствующем направлении образования со второго курса, 
без прохождения тестовых испытаний и дополнительных экзаменов, на осно­
вании одногодичного дополнительного государственного гранта:

(i) набрать не менее 1 300 баллов по международной экзаменационной 
системе Scholastic Assessment Test (SAT) либо в зависимости от направле­
ния образования инженерного вуза иметь сертификат государственного об­
___________________

* Ïðèëîæåíèе № 2 приводится на узбекском языке. 
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разца не ниже уровня «B2» по одному из предметов — математика, физика 
или химия, выданный Агентством по оценке знаний и квалификаций;

(ii) достичь академических показателей (Academic Performance) по дис­
циплинам высшего образования в соответствии с установленными требова­
ниями.

При этом с последующего учебного года предоставление государственно­
го гранта будет продолжено по системе перераспределения на дифференци­
рованной основе в порядке, установленном актами законодательства;

(д) для учащихся 11-х классов инженерных школ вводится обязательная 
двухмесячная производственная практика (стажировка). При этом учащийся 
должен проходить практику (стажировку) на производственном предприятии 
по соответствующему направлению образования, по которому он обучается в 
рамках программы инженерного образования;

(ж) работы по капитальному ремонту, реконструкции, оснащению и бла­
гоустройству зданий инженерных школ финансируются в рамках Программы 
развития социальной и производственной инфраструктуры Республики Узбе­
кистан на 2026 — 2028 годы в соответствии с приложением № 3*.

III. Организация деятельности инженерных школ

4. Ввести в инженерных школах следующие руководящие должности:
(а) академический директор по организации и управлению учебным про­

цессом;
(б) исполнительный директор по координации административно-финансо­

вой деятельности;
(в) менеджер по связям с промышленностью по обеспечению тесного 

сотрудничества инженерных школ с отраслевыми предприятиями.
5. Установить, что:
(а) должность академического директора предусматривается в штатном 

расписании инженерного вуза и назначается директором данного вуза по 
согласованию с Агентством;

(б) в части условий оплаты труда и материального стимулирования:
(i) академический директор приравнивается к декану инженерного вуза;
(ii) менеджер по связям с промышленностью — к заместителю директора 

региональной специализированной школы в системе Агентства;
(iii) все остальные административно-управленческие, педагогические, 

учебно-вспомогательные, технические и обслуживающие работники — к 
соответствующим работникам региональной специализированной школы в 
системе Агентства;

(в) основным критерием эффективности деятельности академического 
директора, исполнительного директора и менеджера по связям с промышлен­
ностью является показатель продолжения обучения выпускниками-учащими­
ся со второго курса инженерного вуза в установленном порядке, при этом 
вводятся механизмы единовременного стимулирования;

___________________
* Ïðèëîæåíèе № 3 приводится на узбекском языке. 
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(г) расходы по содержанию инженерных школ осуществляются за счет 
средств Государственного бюджета.

IV. Национальный конкурс «Передовая инженерная школа»  
на приз Президента Республики Узбекистан

6. Проводить начиная с 1 января 2026 года ежегодно среди общеобразо­
вательных школ Национальный конкурс «Передовая инженерная школа» на 
приз Президента Республики Узбекистан (далее — Конкурс).

7. Определить основными целями Конкурса:
(а) создание конкурентной среды и стремления к новаторству среди об­

щеобразовательных школ при преподавании предметов STEM;
(б) содействие повышению эффективности и качества образовательного 

процесса по предметам STEM в общеобразовательных школах;
(в) усиление интереса и стремления педагогов-преподавателей к препо­

даванию предметов STEM.
8. Установить, что:
(а) Конкурс проводится в 3 этапа — на районном (городском), уровне 

Республики Каракалпакстан, областей и города Ташкента, а также на респуб­
ликанском уровне;

(б) по итогам Конкурса его победители поощряются в следующем порядке:
(i) материальное стимулирование победителей Конкурса в соответствии 

с приложением № 4*;
(ii) организация для победителей республиканского этапа Конкурса обра­

зовательной поездки в зарубежные государства;
(iii) предоставление школе, занявшей 1-е место на республиканском эта­

пе Конкурса, средств в размере 1 миллиарда сумов за счет Государственного 
бюджета на создание инновационного технопарка, включающего в себя ком­
плекс инженерных лабораторий.

При этом в школах, имеющих инновационный технопарк, вводится долж­
ность лаборанта в 1 штатную единицу, приравненная по условиям оплаты 
труда и материального стимулирования к должности учителя физики.

V. Организация, обеспечение и контроль исполнения 
постановления

9. Утвердить «Дорожную карту» по реализации инициативы «Узбекистан 
— страна передовых инженеров» согласно приложению № 5*.

10. Расходы, связанные с реализацией мероприятий, предусмотренных 
настоящим постановлением, начиная с 2026 года ежегодно предусматривают­
ся в параметрах Государственного бюджета за счет средств, высвобождаемых 
в результате прекращения деятельности организаций среднего специального 
и профессионального образования, на базе которых создаются инженерные 
школы.

___________________
* Ïðèëîæåíèя №№ 4-5 приводятся на узбекском языке. 
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11. Министерству дошкольного и школьного образования, Министерству 
высшего образования, науки и инноваций в двухмесячный срок внести в 
Кабинет Министров предложения об изменениях и дополнениях в акты зако­
нодательства, вытекающих из настоящего постановления.

12. Возложить на министра дошкольного и школьного образования  
Э.Г. Каримову и министра высшего образования, науки и инноваций  
К.А. Шарипова персональную ответственность за эффективную организацию 
исполнения настоящего постановления.

13. Контроль за исполнением настоящего постановления возложить на 
Премьер-министра Республики Узбекистан А.Н. Арипова и заместителя 
руководителя Администрации Президента Республики Узбекистан Х.У. Ума­
рову.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
8 сентября 2025 г., 

№ ПП–278
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

538 О создании Алмалыкского государственного техническо-
го института*

В целях эффективного использования имеющихся ресурсов высших обра­
зовательных организаций, внедрения новейших педагогических технологий в 
учебный процесс, поднятия на новый уровень подготовки высококвалифици­
рованных кадров на основе передового зарубежного опыта, а также укрепле­
ния материально-технической базы высших образовательных организаций в 
Ташкентской области постановляю:

I. Цель

1. Определить основной целью настоящего постановления удовлетворе­
ние потребности в кадрах с высшим образованием, обладающих современны­
ми знаниями и навыками, отраслей и сфер экономики Ташкентской области, 
в частности инженерии, металлургии, производства, горного дела.

II. Совершенствование системы подготовки кадров для  
сферы инженерии в Ташкентской области

2. Создать Алмалыкский государственный технический институт (далее 
— Институт) на базе Алмалыкского филиала Ташкентского государственного 
технического университета.

3. Утвердить:
(а) Основные направления деятельности Алмалыкского государственного 

технического института согласно приложению № 1**;
(б) Практические меры по организации деятельности Алмалыкского госу­

дарственного технического института, осуществляемые Министерством выс­
шего образования, науки и инноваций, согласно приложению № 2**.

4. Определить, что:
(а) Институт является государственной высшей образовательной орга­

низацией и осуществляет деятельность в системе Министерства высшего 
образования, науки и инноваций;

(б) все студенты, обучающиеся в Алмалыкском филиале Ташкентского 
государственного технического университета, продолжат обучение в Инсти­
туте, выпускникам с 2025/2026 учебного года в установленном порядке вы­
дается диплом Института;

(в) Институт является правопреемником по правам и обязательствам, 
в том числе заключенным договорам Алмалыкского филиала Ташкентского 
государственного технического университета;

* Íàñòîÿùее постановление îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 
18 сентября 2025 ã.

** Ïðèëîæåíèя №№ 1-2 приводятся на узбекском языке.
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(г) финансирование деятельности Института:
(i) осуществляется за счет средств Государственного бюджета, средств, 

поступающих от обучения на платно-контрактной основе, поступлений от хо­
зяйственной деятельности и оказания услуг на договорной основе, благотво­
рительных пожертвований физических и юридических лиц, грантов и иных 
источников, не запрещенных актами законодательства;

(ii) в 2025 году осуществляется в рамках средств республиканского бюд­
жета Республики Узбекистан, выделенных Министерству высшего образо­
вания, науки и инноваций в качестве распределителя бюджетных средств 
первого уровня, с 2026 года — предусматривается в параметрах Государ­
ственного бюджета.

III. Интеграция процессов обучения и научных  
исследований с практикой

5. Прикрепить АО «Алмалыкский ГМК» (далее — Комбинат) к Институ­
ту в качестве основного промышленного партнера. Комбинату:

(а) оказать содействие в эффективной организации с 1 января 2026 года 
деятельности филиалов кафедр специальности Института на предприятиях в 
составе Комбината;

(б) создать возможность организации учебного процесса и исследований 
студентов, профессоров-преподавателей и научных соискателей Института в 
Центре разработки и внедрения инновационных технологий и лабораториях 
Опытно-обогатительной фабрики при данном Центре;

(в) в каждом учебном году:
(i) привлекать студентов старших курсов Института к оплачиваемой 

практике;
(ii) финансировать научные проекты, направленные на решение совмест­

но с Институтом проблем, возникающих в технологических и производствен­
ных процессах Комбината, на конкурсной основе.

6. Установить, что:
(а) Передовая инженерная школа, специализированная на геологии, ме­

таллургии и технике, (далее — Передовая инженерная школа «ГеоМетТех») 
создается в Институте за счет средств Комбината;

(б) Передовая инженерная школа «ГеоМетТех» обслуживает Институт и 
Алмалыкский филиал Национального исследовательского технологического 
университета «МИСиС»;

(в) для обучения в Передовой инженерной школе «ГеоМетТех» по 
ориентированным на практику специальным образовательным программам на 
конкурсной основе отбираются студенты, имеющие высокие академические 
показатели;

(г) в соответствии с направлением Передовой инженерной школы «Гео­
МетТех» определяются промышленные партнеры, для технического и техно­
логического обеспечения которых создаются современные лаборатории;

(д) в Передовой инженерной школе «ГеоМетТех» осуществляются науч­
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ные исследования и выполняются опытно-конструкторские работы на основе 
портфеля проблем, представляемого промышленными партнерами;

(ж) внедряется система совместного финансирования прикладных и ин­
новационных проектов, реализуемых в Передовой инженерной школе «Гео­
МетТех», за счет средств промышленных партнеров и Агентства иннова­
ционного развития;

(з) деятельность Передовой инженерной школы «ГеоМетТех» финанси­
руется за счет внебюджетных средств Института, Алмалыкского филиала На­
ционального исследовательского технологического университета «МИСиС» и 
иных источников, не запрещенных актами законодательства.

7. Хокимияту Ташкентской области при определении промышленных 
партнеров для Передовой инженерной школы «ГеоМетТех» установить эф­
фективное взаимодействие с отечественными крупными производственными 
предприятиями по следующим направлениям:

(а) реализация и финансирование совместных научных проектов на осно­
ве проблем промышленных партнеров;

(б) поддержка одаренных студентов и молодых ученых, включая финан­
сирование осуществляемых ими научных изысканий;

(в) создание современных учебных и научных лабораторий.

IV. Организация, обеспечение и контроль исполнения 
постановления

8. Утвердить «Дорожную карту» по организации деятельности Алмалыкско­
го государственного технического института согласно приложению № 3*.

9. Признать утратившим силу постановление Президента Республики Уз­
бекистан от 27 июля 2017 года № ПП–3153 «О мерах по совершенствованию 
подготовки инженерно-технических кадров для производственно-промышлен­
ной отрасли Ташкентской области».

10. Министерству высшего образования, науки и инноваций в двухмесяч­
ный срок внести в Кабинет Министров предложения об изменениях и допол­
нениях в акты законодательства, вытекающих из настоящего постановления.

11. Возложить на министра высшего образования, науки и инноваций 
К.А. Шарипова и хокима Ташкентской области З.Т. Мирзаева персональную 
ответственность за эффективную организацию исполнения настоящего по­
становления.

12. Контроль за исполнением настоящего постановления возложить на 
Премьер-министра Республики Узбекистан А.Н. Арипова.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
8 сентября 2025 г., 

№ ПП–279
___________________

* Ïðèëîæåíèе № 3 приводится на узбекском языке. 
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ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

539 О дополнительных мерах по дальнейшему развитию инс
титута нотариата и широкому внедрению в сферу совре-

менных информационно-коммуникационных технологий*

В соответствии с Указом Президента Республики Узбекистан от 24 мая 
2024 года № УП–80 «О дальнейшем повышении ответственности и форми­
ровании компактной системы управления органов и учреждений юстиции в 
рамках административных реформ» и в целях повышения роли института 
нотариата при защите прав и законных интересов граждан и субъектов пред­
принимательства, а также последовательного продолжения работ, связанных 
с цифровизацией деятельности нотариусов, постановляю:

1. Внедрить с 1 марта 2026 года порядок совершения нотариусами 
исполнительных надписей по следующим бесспорным гражданско-право­
вым требованиям в размере до тысячекратного размера базовой расчетной 
величины:

(а) требование, основанное на нотариально удостоверенных сделках;
(б) требование об обращении взыскания на движимое имущество, яв­

ляющееся обеспечением исполнения обязательств должника, при наличии 
письменной и нотариально удостоверенной сделки;

(в) требования о взыскании задолженности по арендным платежам, обя­
зательным взносам и платежам с собственников помещений в многоквартир­
ных домах, коммунальным услугам и услугам связи.

2. Одобрить предложения Министерства юстиции и Нотариальной пала­
ты Узбекистана о внедрении с 1 апреля 2026 года в деятельность нотариусов 
следующего:

(а) увеличение предельного возраста пребывания в должности нотариуса 
в Республике Узбекистан с шестидесяти пяти лет до семидесяти лет.

При этом по результатам собеседования, проводимого Высшей квалифи­
кационной комиссией при Министерстве юстиции (далее — Высшая квали­
фикационная комиссия), нотариус по собственному желанию может продол­
жить трудовую деятельность до семидесяти лет;

(б) внедрение вместо конкурса по назначению на должность нотариуса 
государственной нотариальной конторы и квалификационного экзамена на 
право занятия частной нотариальной деятельностью порядка единого отбора, 
состоящего из двух этапов, с использованием возможностей информацион­
ных технологий:

(i) на первом этапе претенденты проходят тестовые испытания по таким 
сферам, как государственное и общественное управление, противодействие 
коррупции, гражданское право, нотариат и право наследования. При этом 
тестовые испытания организуются Министерством юстиции и Агентством 

* Íàñòîÿùее постановление îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 
10 сентября 2025 ã.
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по оценке знаний и квалификаций при Министерстве высшего образования, 
науки и инноваций с использованием информационных технологий;

(ii) на втором этапе претенденты, успешно прошедшие тестовые испыта­
ния, в ходе практического экзамена, проводимого Высшей квалификацион­
ной комиссией, осуществляют подготовку проектов нотариальных действий 
на специальной электронной платформе и отвечают на проблемные вопросы 
(казусы);

(в) предоставление разрешения на участие в едином отборе, предусмот­
ренном в подпункте «б» настоящего пункта, исключительно лицам, успешно 
окончившим курсы, организуемые в Институте переподготовки и повышения 
квалификации юридических кадров при Министерстве юстиции;

(г) приостановление срока действия лицензии на основании заявления 
нотариуса, занимающегося частной практикой, в случае невозможности 
исполнения им своей профессиональной деятельности по уважительной 
причине;

(д) внедрение механизма применения помимо приостановления или пре­
кращения действия лицензии нотариуса, занимающегося частной практикой, 
альтернативных мер воздействия в виде предупреждения и штрафа;

(ж) внедрение гербового (специального) бланка единой формы путем 
унификации гербовых (специальных) бланков, используемых при оформле­
нии нотариальных действий. При этом:

(i) оформление нотариальных действий на гербовом (специальном) блан­
ке может осуществляться по желанию сторон;

(ii) оформление на гербовых (специальных) бланках нотариальных дей­
ствий, осуществленных в режиме видеоконференцсвязи, не требуется;

(з) удостоверение всех нотариально оформленных документов подписью, 
печатью нотариуса и/или QR-кодом (матричным штриховым кодом).

3. Установить порядок, в соответствии с которым при оказании нотари­
альных услуг отменяются следующие требования:

(а) с 1 декабря 2025 года:
(i) истребование нотариусами оригинала брачных договоров, нотариаль­

но удостоверенных на территории республики, за счет внедрения порядка 
обязательной загрузки их копии в автоматизированную информационную си­
стему «Нотариус» (далее — Система);

(ii) хранение на электронных носителях файлов аудио- и видеозаписей 
фиксации процесса осуществления нотариальных действий. При этом соз­
дается возможность прикрепления файлов аудио- и видеозаписей такого типа 
напрямую к нотариальным действиям и их хранения в Системе;

(б) представление с 1 января 2026 года нотариусу оригинала докумен­
та, подтверждающего личность гражданина Республики Узбекистан, для 
осуществления нотариальных действий. При этом личность граждан иден­
тифицируется с использованием современных информационных технологий 
посредством реквизитов документа, подтверждающего их личность, а также 
верифицируется посредством биометрических данных (отпечатки пальцев и 
Face-ID).
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4. Предоставить Министерству юстиции следующие дополнительные 
полномочия при осуществлении государственной политики в сфере нота­
риата:

(а) установление наибольшего количества должностей нотариуса на 
определенной территории (в нотариальном округе);

(б) назначение на должность нотариуса государственной нотариальной 
конторы в отдаленных (труднодоступных) районах и на территориях (в нота­
риальных округах) с невысоким спросом на должность нотариуса без участия 
претендентов в едином отборе, на основе собеседования, проводимого Выс­
шей квалификационной комиссией.

5. Утвердить:
(а) Перечень отдаленных (труднодоступных) районов и территорий (но­

тариальных округов) с невысоким спросом на должность нотариуса, в кото­
рых назначение нотариусов возможно на основе собеседования без участия 
в едином отборе на должность нотариуса государственной нотариальной кон­
торы, согласно приложению № 1*;

(б) Перечень государственных услуг, оказываемых нотариусами в компо­
зитной форме, согласно приложению № 2*;

(в) План-график нотариальных действий, оформление которых налажи­
вается дистанционно посредством режима видеоконференцсвязи в 2025 — 
2027 годах, согласно приложению № 3*;

(г) «Дорожную карту» по дальнейшему развитию института нотариата и 
внедрению в сферу современных информационно-коммуникационных техно­
логий в 2025 — 2027 годах согласно приложению № 4*.

6. Установить, что в отдаленных (труднодоступных) районах и на терри­
ториях (в нотариальных округах) с невысоким спросом на должность нотари­
уса, указанных в приложении № 1 к настоящему постановлению:

(а) нотариусам, осуществившим деятельность нотариуса в течение не ме­
нее трех лет, на основании заключения Высшей квалификационной комиссии 
предоставляется право на продолжение деятельности в качестве нотариуса, 
занимающегося частной практикой, на любых выбранных ими других терри­
ториях республики;

(б) при введении должности нотариуса государственной нотариальной 
конторы требование об обязательном введении минимум по одной штатной 
единице должностей помощника нотариуса и секретаря нотариуса для каж­
дой государственной нотариальной конторы не применяется.

7. Установить порядок, в соответствии с которым с 1 апреля 2026 года 
при направлении нотариусом всех сделок, связанных с недвижимым имуще­
ством и долями в нем, для государственной регистрации посредством Систе­
мы и государственной регистрации объекта недвижимого имущества сведе­
ния о его новом собственнике автоматически направляются в электронные 
информационные системы организаций коммунальных служб и обновляются 
в базах данных.

8. Агентству по кадастру, Министерству энергетики, Министерству 
___________________

* Ïðèëîæåíèя приводятся на узбекском языке. 
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строительства и жилищно-коммунального хозяйства, Министерству эколо­
гии, охраны окружающей среды и изменения климата, Налоговому комитету 
и АО «Узсувтаъминот» до 1 апреля 2026 года обеспечить полную интеграцию 
своих информационных систем в установленном порядке и наладить автома­
тическое обновление данных в них.

9. Заинтересованным министерствам и ведомствам в трехмесячный 
срок по принадлежности провести инвентаризацию запретов, наложенных 
до 1 октября 2022 года относительно передачи имущества физических и 
юридических лиц другим лицам, сформировать и представить в Министер­
ство юстиции перечень запретов, которые должны быть сохранены, на 
основе сведений (идентификаторов) о персональном идентификационном 
номере физического лица, об идентификационном номере налогоплатель­
щика и об имуществе.

10. Министерству юстиции по согласованию с заинтересованными минис­
терствами и ведомствами сформировать перечень запретов (арестов), утра­
тивших актуальность, и принять меры по их отмене.

11. Министерству юстиции совместно с заинтересованными министер­
ствами и ведомствами внести в Кабинет Министров:

(а) в трехмесячный срок проект закона «О нотариате» в новой редакции. 
При этом, в частности, предусмотреть внедрение следующих новых нотари­
альных действий:

(i) оглашение завещания наследникам нотариусом в случае смерти заве­
щателя;

(ii) нотариальное удостоверение совместного завещания супругов;
(iii) нотариальное удостоверение наследственного договора;
(iv) определение порядка оформления нотариусом наследства, связанно­

го с авторским правом и смежными правами, а также объектами промышлен­
ной собственности;

(б) в двухмесячный срок предложения об изменениях и дополнениях в 
акты законодательства, вытекающих из настоящего постановления.

12. Министерству юстиции (А. Ташкулов) до 1 мая 2026 года утвер­
дить:

(а) порядок проведения единого отбора и критерии оценки претен­
дентов на должность нотариуса государственной нотариальной конторы и 
на получение лицензии на право занятия частной нотариальной деятель­
ностью;

(б) порядок установления наибольшего количества должностей нотариу­
са на определенных территориях (в нотариальных округах);

(в) административные регламенты по совершению нотариусами исполни­
тельных надписей, оформлению брачных договоров, нотариальных действий 
посредством режима видеоконференцсвязи.

13. Возложить на министра юстиции А.Д. Ташкулова персональную от­
ветственность за эффективную организацию исполнения настоящего поста­
новления.

14. Контроль за исполнением настоящего постановления возложить на 
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Премьер-министра Республики Узбекистан А.Н. Арипова и начальника Де­
партамента правовой экспертизы и комплексного анализа Администрации 
Президента Республики Узбекистан А.Б. Самадова.

	       Президент 
Республики Узбекистан				    Ш. МИРЗИЁЕВ

г. Ташкент, 
9 сентября 2025 г., 

№ ПП–280
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РАЗДЕЛ ПЯТЫЙ

ПОСТАНОВЛЕНИЕ 
МИНИСТЕРСТВА ЭКОНОМИКИ И ФИНАНСОВ  

РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН 
НАЛОГОВОГО КОМИТЕТА РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

543 О внесении изменений и дополнений в Положение о по-
рядке отражения в бухгалтерском учете реализации элек-

трической энергии*

Зарегистрировано Министерством юстиции Республики  
Узбекистан 9 сентября 2025 г., регистрационный № 2127-5

В соответствии с Налоговым кодексом Республики Узбекистан, Указом 
Президента Республики Узбекистан от 18 июня 2020 года № УП–6010 «О 
дополнительных мерах по совершенствованию механизма реализации при­
родного газа и электрической энергии» и постановлением Кабинета Мини­
стров Республики Узбекистан от 31 мая 2024 года № 319 «Об утверждении 
правил использования электрической энергии и природного газа» Министер­
ство экономики и финансов и Налоговый комитет Республики Узбекистан 
постановляют:

1. Внести изменения и дополнения в Положение о порядке отражения в 
бухгалтерском учете реализации электрической энергии, утвержденное по­
становлением Министерства финансов и Государственного налогового коми­
тета Республики Узбекистан от 7 июля 2010 года №№ 53, 2010-32 (рег. 
№ 2127 от 31 июля 2010 года) (Собрание законодательства Республики Уз­
бекистан, 2010 г., № 31, ст. 263) согласно приложению.

2. Настоящее постановление согласовано с Министерством энергетики 
Республики Узбекистан.

3. Настоящее постановление вступает в силу со дня его официального 
опубликования.

Министр экономики и финансов 		Д  . КУЧКАРОВ

г. Ташкент, 
7 августа 2025 г., 

№ 276

* Íàñòîÿùее постановление îïóáëèêîâàíо â «Íàöèîíàëüíîé áàçå äàííûõ çàêîíîäàòåëüñòâà» 10 сен­
тября 2025 ã.
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Председатель Налогового комитета 	 Ш. КУДБИЕВ

г. Ташкент, 
6 августа 2025 г., 

№ 2025-15

Согласовано:

Первый заместитель  
министра энергетики 			   Б. МАМАТКАРИМОВ

15 июля 2025 г.

ПРИЛОЖЕНИЕ 
к постановлению Министерства экономики и 

финансов Республики Узбекистан от 7 августа 
2025 года № 276 и Налогового комитета  

от 6 августа 2025 года № 2025-15

Изменения и дополнения, вносимые в Положение  
о порядке отражения в бухгалтерском учете реализации 

электрической энергии

1. Преамбулу изложить в следующей редакции:
«Настоящее Положение регулирует вопросы бухгалтерского учета реа­

лизации электрической энергии предприятиями территориальных электриче­
ских сетей (далее — ПТЭС).».

2. Абзац второй пункта 1 исключить.
3. Пункт 2 изложить в следующей редакции:
«2. ПТЭС получает электрическую энергию от АО «Узэнергосотиш» на 

основании договора купли-продажи электрической энергии. ПТЭС ежемесяч­
но совместно с соответствующими представителями АО «Региональные элек­
трические сети» снимает показания приборов учета электрической энергии 
на границах балансовой принадлежности сетей за расчетный период.

Операции по приобретению электрической энергии от АО «Узэнергосо­
тиш» в бухгалтерском учете ПТЭС отражают следующим образом:

а) согласно оформленному ПТЭС счету-фактуре, который составлен на 
основании акта о поставке электрической энергии:

дебет счета 2990 «Прочие товары» — с выделением счета «Электриче­
ская энергия»;

кредит счета 6010 «Платежи поставщикам и подрядчикам» — на сумму 
приобретенной электрической энергии согласно ежемесячному акту о по­
ставке электрической энергии и счет — фактуре;

б) на сумму НДС по приобретенной электрической энергии согласно 
полученному счету-фактуре:
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дебет счета 4410 «Авансовые платежи по налогам и сборам в бюджет (по 
видам)»;

кредит счета 6010 «Платежи поставщикам и подрядчикам»;
в) при осуществлении ПТЭСом авансовых платежей по приобретаемой 

электрической энергии:
дебет счета 4310 «Авансы, выданные поставщикам и подрядчикам за то­

варно-материальные запасы»;
кредит счетов учета денежных средств (5100, 5500 и т.д.) — на сумму 

выданных авансов по приобретаемой в течение отчетного периода электри­
ческой энергии;

г) при осуществлении зачета суммы ранее выданных авансовых платежей 
при окончательном расчете за приобретенную электрическую энергию:

дебет счета 6010 «Платежи поставщикам и подрядчикам»;
кредит счета 4310 «Авансы, выданные поставщикам и подрядчикам за 

товарно-материальные запасы»;
д) при осуществлении окончательного расчета согласно ежемесячному 

акту о поставке электрической энергии и счет — фактуре по приобретенной 
в течение отчетного периода электрической энергии:

дебет счета 6010 «Платежи поставщикам и подрядчикам»;
кредит счетов учета денежных средств (5100, 5500 и т.д.) — на сумму 

уплаченных денежных средств после зачета ранее выданных авансов.».
4. В наименование параграфа 3 слова «потребителям — юридическим 

лицам» заменить словами «потребителям (кроме бытовых потребителей)».
5. Пункты 3 и 4 изложить в следующей редакции:
«3. Расчеты с потребителями (кроме бытовых потребителей) за элек­

трическую энергию, поставляемую как непосредственно от электрических 
сетей ПТЭС, так и через электрические сети потребителей (кроме бытовых 
потребителей) или субпотребителей, производятся на основании договора 
электроснабжения по соответствующим тарифам на электрическую энергию, 
утвержденным в установленном законодательством порядке.

Все потребители электрической энергии (кроме бытовых потребителей) 
совместно с ПТЭС ежемесячно до 5 числа каждого месяца после окончания 
расчетного периода составляют акт сверки взаиморасчетов за использован­
ную электрическую энергию.

4. Поставка электрической энергии в каждом месяце всем категориям 
потребителей (кроме бытовых потребителей) осуществляется после осущест­
вления потребителем (кроме бытовых потребителей) авансовых платежей в 
размере, установленном законодательством, от стоимости объема электри­
ческой энергии, предусмотренного к поставке на соответствующий месяц 
согласно договору.».

6. В пункте 5:
в абзаце втором текста на узбекском языке слово «счетлар» заменить 

словом «ҳисобварақлар»;
абзац третий изложить в следующей редакции:
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«кредит счета 6310 «Авансы, полученные от покупателей и заказчиков 
— текущая часть».».

7. Пункт 6 изложить в следующей редакции:
«6. При наличии у потребителя (кроме бытовых потребителей) задолжен­

ности по оплате электрической энергии, надбавкам к тарифу за компенса­
цию реактивной энергии, а также по перерасчетам незаконно использован­
ной электрической энергии и сумм, начисленных за снижение потребителем 
значения коэффициента мощности по сравнению с указанным в договоре 
электроснабжения, и пени, средства, перечисленные им в счет авансового 
платежа, направляются на погашение задолженности и не засчитываются 
в качестве авансового платежа (предоплаты). Средства, направленные на 
погашение задолженности, отражаются в бухгалтерском учете следующим 
образом:

дебет счетов учета денежных средств (5100, 5200, 5500 и т.п.);
кредит счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;
кредит счета 4860 «Платежи к получению по претензиям» — суммы по 

пени.».
8. В пункте 7 слова «потребителя — юридического лица» заменить сло­

вами «потребителя (кроме бытовых потребителей).».
9. В пункте 8:
абзацы первый и второй изложить в следующей редакции:
«8. Объем электрической энергии, поставленной (реализованной) за рас­

четный период потребителям (кроме бытовых потребителей), определяется 
на основании произведенного расчета потребления электрической энергии, 
исходя из показаний приборов учета, зафиксированных автоматизированной 
системой учета и контроля электрической энергии (АСКУЭ) или представ­
ленных потребителем в отчетах о расходе электрической энергии.

Основанием для определения фактического объема потребленной элек­
трической энергии для юридических лиц, а также для физических лиц, осу­
ществляющих предпринимательскую деятельность, является отчет о расходе 
электрической энергии установленной формы, представленный потребителем в 
ПТЭС нарочно, посредством факсимильной, электронной или почтовой связи.»;

в абзаце третьем слова «договорной величине потребления электриче­
ской энергии» заменить словами «договорной величине мощности потребите­
ля электрической энергии»;

в абзаце четвертом слово «Бюро» заменить словом «ПТЭС».
10. В пункте 9:
в абзаце первом слова «выписывает потребителю — юридическому лицу 

счет-фактуру в соответствии с требованиями статьи 222 Налогового кодекса 
Республики Узбекистан» заменить словами «выставляет потребителю (кроме 
бытовых потребителей) счет-фактуру в соответствии с требованиями статьи 47 
Налогового кодекса Республики Узбекистан»;

в абзаце втором слова «у потребителя — юридического лица» и «выпи­
сывается общий счет-фактура» заменить соответственно словами «у потреби­
теля (кроме бытовых потребителей)» и «выставляется общий счет-фактура.».
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11. В пункте 10:
в абзаце первом слова «потребителям — юридическим лицам» заменить 

словами «потребителям (кроме бытовых потребителей)»;
абзац второй изложить в следующей редакции:
«дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слова «счети» и «счет-фактура» 

заменить соответственно словами «ҳисобварағи» и «ҳисобварақ-фактура»;
в абзаце четвертом текста на узбекском языке слова «қарз» и «счёти» 

заменить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи».
12. Абзацы второй и третий пункта 11 изложить в следующей редакции:
«дебет счета 6310 «Авансы, полученные от покупателей и заказчиков — 

текущая часть»;
кредит счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчи­

ков».».
13. В пункте 12:
1) в абзаце первом слова «потребителям — юридическим лицам» заме­

нить словами «потребителям (кроме бытовых потребителей)»;
2) в подпункте «а»:
в абзаце первом слова «потребителям — юридическим лицам» заменить 

словами «потребителям (кроме бытовых потребителей)»;
абзацы второй, третий и четвертый изложить в следующей редакции:
«дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;
кредит счета 9020 «Доходы от реализации товаров» — на сумму вы­

ручки от реализации электрической энергии потребителям (кроме бытовых 
потребителей) по договорной расчетной величине, которая начисляется на 
основании договора электроснабжения между ПТЭС и потребителем (кроме 
бытовых потребителей), подготовленного в соответствии с Типовым догово­
ром электроснабжения;

кредит счета 6410 «Задолженность по платежам в бюджет (по видам)» 
— на сумму НДС, начисленную от объема реализованной электрической 
энергии потребителям (кроме бытовых потребителей), согласно расчету до­
говорной величины электрической энергии;»;

3) в подпункте «б»:
в абзаце первом слова «потребителям — юридическим лицам» заменить 

словами «потребителям (кроме бытовых потребителей)»;
в абзаце втором текста на узбекском языке слово «счёти» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
абзац третий изложить в следующей редакции:
«кредит счета 2990 «Прочие товары» — с выделением счета «Электри­

ческая энергия» — на сумму себестоимости (покупной стоимости) реализо­
ванной электрической энергии потребителям (кроме бытовых потребителей), 
рассчитанную исходя из реализованного объема (количества) по договорной 
расчетной величине потребления электрической энергии в порядке, установ­
ленном законодательством, и стоимости приобретения электрической энер­
гии;»;
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4) в подпункте «в»:
в абзаце первом слова «потребителю — юридическому лицу» заменить 

словами «потребителю (кроме бытовых потребителей)»;
абзацы второй и третий изложить в следующей редакции:
«дебет счета 6310 «Авансы, полученные от покупателей и заказчиков — 

текущая часть»;
кредит счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчи­

ков»;»;
5) в подпункте «г»:
в абзацах первом и втором слова «потребителями — юридическими ли­

цами» заменить словами «потребителями (кроме бытовых потребителей)»;
абзац третий изложить в следующей редакции:
«дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;»;
в абзаце четвертом текста на узбекском языке слово «счети» заменить 

словом «ҳисобварағи»;
в абзаце пятом текста на узбекском языке слова «қарз» и «счети» заме­

нить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
в абзаце седьмом текста на узбекском языке слово «счети» заменить 

словом «ҳисобварағи»;
в абзаце восьмом текста на узбекском языке слова «счетида» и «счетини» 

заменить соответственно словами «ҳисобварағида» и «ҳисобварағини»;
абзацы десятый и одиннадцатый изложить в следующей редакции:
«дебет счета 6310 «Авансы, полученные от покупателей и заказчиков — 

текущая часть»;
кредит счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчи­

ков»;»;
в абзаце двенадцатом слова «потребителем — юридическим лицом» заме­

нить словами «потребителем (кроме бытовых потребителей)»;
в абзаце тринадцатом текста на узбекском языке слово «счети» заменить 

словом «ҳисобварағи»;
в абзаце четырнадцатом текста на узбекском языке слова «қарз» и «сче­

ти» заменить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
абзац пятнадцатый изложить в следующей редакции:
«кредит счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчи­

ков»;»;
в абзаце семнадцатом текста на узбекском языке слова «счетида» и «сче­

тини» заменить соответственно словами «ҳисобварағида» и «ҳисобварағини»;
в абзаце восемнадцатом текста на узбекском языке слово «счети» заме­

нить словом «ҳисобварағи»;
в абзаце девятнадцатом слова «потребителя — юридического лица» заме­

нить словами «потребителя (кроме бытовых потребителей)»;
абзацы двадцатый и двадцать первый изложить в следующей редакции:
«дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;
кредит счета 6310 «Авансы, полученные от покупателей и заказчиков — 

текущая часть»;».
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14. В пункте 13:
абзацы первый и второй изложить в следующей редакции:
«13. В случаях нарушения правил использования электрической энергии 

(незаконного использования), установленных пунктом 133 Правил использо­
вания электрической энергии, утвержденных постановлением Кабинета Ми­
нистров Республики Узбекистан от 31 мая 2024 года № 319, перерасчеты 
отражаются в бухгалтерском учете следующим образом:

дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце четвертом текста на узбекском языке слова «қарз» и «счети» 

заменить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
в абзаце пятом слова «потребителя — юридического лица» заменить сло­

вами «потребителя (кроме бытовых потребителей)»;
в абзаце шестом текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
абзац седьмой изложить в следующей редакции:
«кредит счета 2990 «Прочие товары» — с выделением счета «Электриче­

ская энергия» — на сумму себестоимости дополнительного перерасчета рас­
хода электрической энергии, рассчитанную исходя из реализованного объема 
(количества) по договорной расчетной величине потребления электрической 
энергии в порядке, установленном законодательством, и стоимости приобре­
тения электрической энергии в период начисления дополнительного перерас­
чета;»;

дополнить абзацами восьмым, девятым и десятым следующего содержа­
ния:

«списание себестоимости использованной электрической энергии потре­
бителями (кроме бытовых потребителей) в случаях самовольного подключе­
ния своих электроустановок к электрическим сетям ПТЭС:

дебет счета 9120 «Себестоимость реализованных товаров»;
кредит счета 2990 «Прочие товары» — с выделением счета «Электри­

ческая энергия» — на сумму себестоимости использованной электрической 
энергии потребителями (кроме бытовых потребителей) в случаях самоволь­
ного подключения своих электроустановок к электрическим сетям ПТЭС, 
рассчитанную исходя из использованного объема (количества) и стоимости 
приобретения электрической энергии в период начисления взыскания.».

15. Пункты 14, 27 и параграф 71 признать утратившими силу.
16. Пункт 15 изложить в следующей редакции:
«15. Потребители (кроме бытовых потребителей) осуществляют оконча­

тельный расчет за электрическую энергию, поставленную в течение месяца, 
в сроки, установленные договором на электроснабжение, составленным в 
соответствии с законодательством. Юридическим лицам, имеющим задол­
женность за потребленную электрическую энергию, не погашенную в сроки, 
установленные договором электроснабжения, поставка электрической энер­
гии прекращается (за исключением потребителей, которым электрическая 
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энергия поставляется в специальном порядке). Одновременно, ПТЭС на ос­
новании данных из лицевого счета потребителя (кроме бытовых потребите­
лей) выставляет через обслуживающий банк платежное требование с акцеп­
том на сумму поставленной в расчетном месяце электрической энергии, за 
вычетом суммы произведенных платежей.».

17. В пункте 16:
в абзаце первом текста на узбекском языке слово «счет-фактурага» заме­

нить словом «ҳисобварақ-фактурага»;
в абзаце втором текста на узбекском языке слово «счетлар» заменить 

словом «ҳисобварақлар»;
в абзаце третьем слова «счета 4010 «Счета к получению от покупателей 

и заказчиков» заменить словами «счета 4010 «Платежи, получаемые от поку­
пателей и заказчиков».

18. В пункте 17:
в абзаце первом слова «потребителями — юридическими лицами» заме­

нить словами «потребителями (кроме бытовых потребителей)»;
в абзаце втором слова «счета 4860 «Счета к получению по претензиям» 

заменить словами «счета 4860 «Платежи к получению по претензиям»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи».
19. В пункте 18:
1) абзац первый изложить в следующей редакции:
«18. По техническим ошибкам и недостаткам либо нарушениям правил 

использования электрической энергии не по вине потребителя, установлен­
ных пунктом 135 Правил использования электрической энергии, утвержден­
ных постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 31 мая 
2024 года № 319, перерасчеты за электрическую энергию, поставленную 
потребителю, отражаются в бухгалтерском учете следующим образом:»;

2) в подпункте «а»:
абзацы первый и второй изложить в следующей редакции:
«а) осуществление перерасчетов по объему электрической энергии, реа­

лизованной потребителю (за исключением бытовых потребителей), на осно­
вании акта и дополнительно выписанного платежного документа для оплаты, 
оформленных по фактам технических ошибок и недостатков либо нарушений 
правил использования электрической энергии не по вине потребителя:

дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце четвертом текста на узбекском языке слова «қарз» и «счети» 

заменить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
3) в подпункте «б»:
в абзаце втором текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слова «счетида» и «счетини» 

заменить соответственно словами «ҳисобварағида» и «ҳисобварағини».
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20. В пункте 19:
абзац первый изложить в следующей редакции:
«19. В случае допущения потребителями (кроме бытовых потребителей) 

превышения потребления электрической энергии в расчетном периоде в раз­
мере 20 процентов и более договорного объема, за излишне потребленную 
сверх указанного объема электрическую энергию взимается плата в размере 
1,2-кратного установленного тарифа.»;

в абзаце втором слова «потребителя — юридического лица» заменить 
словами «потребителя (кроме бытовых потребителей).».

21. Пункт 21 дополнить абзацем вторым следующего содержания:
«Поставка электрической энергии потребителям, имеющим приборы уче­

та, присоединенные к АСКУЭ, производится в пределах осуществленной пре­
доплаты.».

22. В пункте 23:
в абзаце втором текста на узбекском языке слово «счетлар» заменить 

словом «ҳисобварақлар»;
абзац третий изложить в следующей редакции:
«кредит счета 6310 «Авансы, полученные от покупателей и заказчиков 

— текущая часть».».
23. В пункте 24:
1) в подпункте «а»:
абзац второй изложить в следующей редакции:
«дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце четвертом текста на узбекском языке слова «қарз» и «счети» 

заменить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
2) в подпункте «б»:
в абзаце втором текста на узбекском языке слово «счёти» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слова «счётида» и «счётини» 

заменить соответственно словами «ҳисобварағида» и «ҳисобварағини»;
3) абзацы второй и третий подпункта «в» изложить в следующей редак­

ции:
«дебет счета 6310 «Авансы, полученные от покупателей и заказчиков — 

текущая часть»;
кредит счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчи­

ков»;»;
4) в подпункте «г»:
абзац третий изложить в следующей редакции:
«дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;»;
в абзаце четвертом текста на узбекском языке слово «счети» заменить 

словом «ҳисобварағи»;
в абзаце пятом текста на узбекском языке слова «қарз» и «счети» заме­

нить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
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в абзаце седьмом текста на узбекском языке слово «счети» заменить 
словом «ҳисобварағи»;

в абзаце восьмом текста на узбекском языке слова «счетида» и «счетини» 
заменить соответственно словами «ҳисобварағида» и «ҳисобварағини»;

абзацы десятый и одиннадцатый изложить в следующей редакции:
«дебет счета 6310 «Авансы, полученные от покупателей и заказчиков — 

текущая часть»;
кредит счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчи­

ков»;»;
в абзаце тринадцатом текста на узбекском языке слово «счети» заменить 

словом «ҳисобварағи»;
в абзаце четырнадцатом текста на узбекском языке слова «қарз» и «сче­

ти» заменить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
абзац пятнадцатый изложить в следующей редакции:
«кредит счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчи­

ков»;»;
в абзаце семнадцатом текста на узбекском языке слова «счетида» и «сче­

тини» заменить соответственно словами «ҳисобварағида» и «ҳисобварағини»;
в абзаце восемнадцатом текста на узбекском языке слово «счети» заме­

нить словом «ҳисобварағи»;
абзацы двадцатый и двадцать первый изложить в следующей редакции:
«дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;
кредит счета 6310 «Авансы, полученные от покупателей и заказчиков — 

текущая часть»;».
24. В пункте 25:
абзацы первый и второй изложить в следующей редакции:
«25. В случаях нарушения правил использования электрической энергии 

(незаконного использования), установленных пунктом 133 Правил использо­
вания электрической энергии, утвержденных постановлением Кабинета Ми­
нистров Республики Узбекистан от 31 мая 2024 года № 319, перерасчеты 
отражаются в бухгалтерском учете следующим образом:

дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце четвертом текста на узбекском языке слова «қарз» и «счети» 

заменить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
в абзаце шестом текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
абзац седьмой изложить в следующей редакции:
«кредит счета 2990 «Прочие товары» — с выделением счета «Электри­

ческая энергия» — на сумму себестоимости (покупной стоимости) дополни­
тельного перерасчета расхода электрической энергии, рассчитанную исходя 
из реализованного объема (количества) по договорной расчетной величине 
потребления электрической энергии или на основании данных о фактическом 
расходе электрической энергии за предыдущие периоды в порядке, установ­
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ленном законодательством и стоимости приобретения электрической энергии 
в период начисления дополнительного перерасчета;»;

дополнить абзацами восьмым, девятым и десятым следующего содержа­
ния:

«списание себестоимости использованной электрической энергии быто­
выми потребителями в случаях самовольного подключения своих электроу­
становок к электрическим сетям ПТЭС:

дебет счета 9120 «Себестоимость реализованных товаров»;
кредит счета 2990 «Прочие товары» — с выделением счета «Электриче­

ская энергия» — на сумму себестоимости (покупной стоимости) использо­
ванной электрической энергии бытовыми потребителями в случаях самоволь­
ного подключения своих электроустановок к электрическим сетям ПТЭС, 
рассчитанной исходя из использованного объема (количества) и стоимости 
приобретения электрической энергии в период начисления взыскания.».

25. В пункте 26:
абзац второй изложить в следующей редакции:
«дебет счета 4860 «Платежи к получению по претензиям»;»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи».
26. В пункте 29:
1) абзац первый изложить в следующей редакции:
«29. По техническим ошибкам и недостаткам либо нарушениям правил 

использования электрической энергии не по вине потребителя, установлен­
ных пунктом 135 Правил использования электрической энергии, утвержден­
ных постановлением Кабинета Министров Республики Узбекистан от 31 мая 
2024 года № 319, перерасчеты за электрическую энергию, поставленную 
потребителю, отражаются в бухгалтерском учете следующим образом:»;

2) в подпункте «а»:
абзацы первый и второй изложить в следующей редакции:
«а) осуществление перерасчетов по объему электрической энергии, реа­

лизованной бытовому потребителю, на основании акта ПТЭС и дополнитель­
но выписанного платежного документа для оплаты, оформленных по фактам 
технических ошибок и недостатков либо нарушений правил использования 
электрической энергии не по вине потребителя:

дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце четвертом текста на узбекском языке слова «қарз» и «счети» 

заменить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
3) в подпункте «б»:
в абзаце втором текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слова «счетида» и «счетини» 

заменить соответственно словами «ҳисобварағида» и «ҳисобварағини».
27. В пункте 30:
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в абзаце втором текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­
вом «ҳисобварағи»;

в абзаце третьем текста на узбекском языке слова «счетида» и «счетини» 
заменить соответственно словами «ҳисобварағида» и «ҳисобварағини».

28. В пункте 33:
1) в подпункте «а»:
в абзаце четвертом текста на узбекском языке слова «счетлар» и «Ет­

казиб берилган электр энергияси қийматидаги тафовут» счетини» заменить 
соответственно словами «ҳисобварақлар» и «Етказиб берилган электр энер­
гияси қийматидаги тафовут» ҳисобварағини»;

в абзаце пятом текста на узбекском языке слова «счетида» и «счетини» 
заменить соответственно словами «ҳисобварағида» и «ҳисобварағини»;

2) в подпункте «б»:
в абзаце первом текста на узбекском языке слова «счетлар» и «Етказиб 

берилган электр энергияси қийматидаги тафовут» счетининг» заменить соот­
ветственно словами «ҳисобварақлар» и «Етказиб берилган электр энергияси 
қийматидаги тафовут» ҳисобварағининг»;

в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­
вом «ҳисобварағи»;

в абзаце четвертом текста на узбекском языке слова «счетлар» и «Ет­
казиб берилган электр энергияси қийматидаги тафовут» счетини» заменить 
соответственно словами «ҳисобварақлар» и «Етказиб берилган электр энер­
гияси қийматидаги тафовут» ҳисобварағини»;

в абзаце шестом текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­
вом «ҳисобварағи»;

в абзаце седьмом текста на узбекском языке слова «счетлар» и «счетлар­
нинг» заменить соответственно словами «ҳисобварақлар» и «ҳисобварақлар­
нинг»;

в абзацах восьмом текста на узбекском языке слова «счетлар» и «Етказиб 
берилган электр энергияси қийматидаги тафовут» счетининг» заменить соот­
ветственно словами «ҳисобварақлар» и «Етказиб берилган электр энергияси 
қийматидаги тафовут» ҳисобварағининг»;

в абзацах девятом текста на узбекском языке слова «счетлар» и «Етказиб 
берилган электр энергияси қийматидаги тафовут» счетини» заменить соот­
ветственно словами «ҳисобварақлар» и «Етказиб берилган электр энергияси 
қийматидаги тафовут» ҳисобварағини»;

в абзаце десятом текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­
вом «ҳисобварағи».

29. Пункты 34 и 35 изложить в следующей редакции:
«34. При изменении действующих тарифов на электрическую энергию 

ПТЭС не позднее чем за пятнадцать дней до вступления их в силу публикует 
решение в средствах массовой информации.

При этом вне зависимости от даты изменения тарифов на электрическую 
энергию договор электроснабжения остается в силе, и бытовой потребитель 
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обязан оплачивать за потребленную электрическую энергию по новому тари­
фу со дня его вступления в силу.

В случае изменения тарифа бытовые потребители освобождаются от до­
платы за оплаченный авансом объем электрической энергии на срок не более 
двух месяцев со дня изменения тарифа.

35. При изменении тарифа объем электрической энергии, потребленный 
до даты смены тарифа, определяется по среднесуточному потреблению с мо­
мента предыдущей оплаты и оплачивается по старому тарифу. Показания 
приборов учета считаются снятыми в день оплаты.

Объем потребленной электрической энергии после изменения тарифов 
оплачивается по новому тарифу.».

30. В пункте 36:
1) в подпункте «а»:
абзац второй изложить в следующей редакции:
«дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце четвертом текста на узбекском языке слова «қарз» и «счети» 

заменить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
2) в подпункте «б»:
абзац второй изложить в следующей редакции:
«дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце четвертом текста на узбекском языке слова «қарз» и «счети» 

заменить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
3) в подпункте «в»:
в абзаце втором текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слова «счетида» и «счетини» 

заменить соответственно словами «ҳисобварағида» и «ҳисобварағини»;
4) абзацы второй и третий подпункта «г» изложить в следующей редак­

ции:
«дебет счета 6310 «Авансы, полученные от покупателей и заказчиков — 

текущая часть»;
кредит счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков» 

— на сумму зачета ранее полученных авансовых платежей, исчисленных по 
старому тарифу;»;

5) абзацы второй и третий подпункта «д» изложить в следующей редак­
ции:

«дебет счета 6310 «Авансы, полученные от покупателей и заказчиков — 
текущая часть»;

кредит счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков» 
— на сумму зачета ранее полученных авансовых платежей, исчисленных по 
новому тарифу.».
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31. В пункте 38:
1) в подпункте «а»:
абзац второй изложить в следующей редакции:
«дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце четвертом текста на узбекском языке слова «қарз» и «счети» 

заменить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
2) в подпункте «б»:
в абзаце втором текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слова «счетида» и «счетини» 

заменить соответственно словами «ҳисобварағида» и «ҳисобварағини»;
3) в подпункте «в»:
абзац второй изложить в следующей редакции:
«дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце четвертом текста на узбекском языке слова «қарз» и «счети» 

заменить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
4) в подпункте «г»:
в абзаце втором текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слова «счетида» и «счетини» 

заменить соответственно словами «ҳисобварағида» и «ҳисобварағини».
32. В пункте 39:
1) в подпункте «а»:
в абзаце втором текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слова «қарз» и «счети» заме­

нить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
абзац четвертый изложить в следующей редакции:
«кредит счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчи­

ков»;»;
2) в подпункте «б»:
в абзаце втором текста на узбекском языке слова «счетида» и «счетини» 

заменить соответственно словами «ҳисобварағида» и «ҳисобварағини»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
3) в подпункте «в»:
в абзаце втором текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слова «қарз» и «счети» заме­

нить соответственно словами «қарзлар» и «ҳисобварағи»;
абзац четвертый изложить в следующей редакции:
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«кредит счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчи­
ков»;»;

4) в подпункте «г»:
в абзаце втором текста на узбекском языке слова «счетида» и «счетини» 

заменить соответственно словами «ҳисобварағида» и «ҳисобварағини»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи».
33. В пункте 40:
абзац второй изложить в следующей редакции:
«дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;»;
в абзаце третьем текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи».
34. В пункте 41:
в абзаце втором текста на узбекском языке слово «счети» заменить сло­

вом «ҳисобварағи»;
абзац третий изложить в следующей редакции:
«кредит счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчи­

ков»;».
35. Абзацы второй и третий пункта 43 изложить в следующей редакции:
«дебет счета 4010 «Платежи, получаемые от покупателей и заказчиков»;
кредит счета 9390 «Прочие операционные доходы» — на сумму начис­

ленной надбавки.».
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СВЕДЕНИЯ 
Министерства юстиции Республики Узбекистан  

о состоянии государственной регистрации нормативно- 
правовых актов министерств, государственных  

комитетов и ведомств

I. Зарегистрированы:

1. Постановление Министерства экономики и финансов от 7 августа 
2025 года № 276 и Налогового комитета Республики Узбекистан от 6 ав­
густа 2025 года № 2025-15 «О внесении изменений и дополнений в Положе­
ние о порядке отражения в бухгалтерском учете реализации электрической 
энергии».

Зарегистрировано от 9 сентября 2025 г., регистрационный  
№ 2127-5.

2. Постановление Национального комитета по статистике от 27 августа 
2025 года № 3-мб и Министерства занятости и сокращения бедности Рес­
публики Узбекистан от 25 августа 2025 года № 6497 «О внесении измене­
ния в пункт 3 Положения о порядке определения среднегодовой числен­
ности работников субъектов предпринимательства».

Зарегистрировано от 9 сентября 2025 г., регистрационный  
№ 2858-2.

3. Приказ министра сельского хозяйства Республики Узбекистан от  
7 августа 2025 года № 35 «Об утверждении Положения о порядке приема 
подготовленного семенного зерна в холодильные хранилища и хранения в 
них».

Зарегистрирован от 9 сентября 2025 г., регистрационный  
№ 3675.
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